BABI
PENDAHULUAN
1.1 Latar Belakang Penelitian

Belakangan ini, bahasa Jepang menjadi bahasa yang semakin diminati untuk
dipelajari. Hal tersebut terbukti setelah Japan Foundation melakukan survey pada
2012. Survey tersebut menunjukkan jumlah pelajar bahasa Jepang pada tahun
2012 meningkat hingga 21,8% dibangdingkan dengan tahun 2009. Survey
tersebut juga dilakukan secara menyeluruh mulai dari pendidikan dasar,
pendidikan menengah, pendidikan atas hingga pendidikan informal di seluruh
provinsi di Indonesia. Selain itu, meningkat nya jumlah pelajar bahasa Jepang di
Indonesia juga disebabkan oleh pengenalan dan perkembangan budaya Jepang di
Indonesia. Mulai dari anime, matsuri yang hampir setiap tahun diadakan di
Indonesia dan budaya-budaya Jepang yang di tayangkan di televisi Indonesia. Hal
tersebut membuat Indonesia menempati urutan kedua jumlah terbanyak pelajar

bahasa Jepang setelah Cina.

Dalam bahasa Jepang juga terdapat beberapa konsep dalam berbahasa.

Diantara nya:

1. Perbedaan Gender dalam berbahasa yang biasa disebut dalam bahasa
Jepang danseigo dan joseigo. Dalam konsep perbedaan gender ini, ada
beberapa kata atau partikel akhir yang hanya digunakan oleh perempuan
dan begitu juga sebaliknya. Contoh :

BYERE (tutur pria) 1. ZH LD, ZobOE—4—DHRKRENE,
‘sore yori, kocchi no seetaa no hou ga ookii sa.’
“sweater ini lebih besar daripada yang itu.”

ZCMERE (tutur wanita) : 2. TR LD, ZobDOE—X—DHFARKEVD,
‘sore yori, kocchi no seetaa no hou ga ookii sa.’

“sweater ini lebih besar daripada yang itu.”

Dari dua contoh diatas, walaupun memiliki arti yang sama, perbedaan yang

terdapat pada danseigo dan joseigo dapat terlihat jelas dari partikel akhir yang
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terdapat dalam kalimat tersebut. Namun, seiring berkembangnya zaman, bahasa
yang hanya digunakan oleh perempuan sekarang digunakan oleh laki-laki dan

bahasa yang hanya digunakan oleh laki-laki sekarang digunakan oleh perempuan.

2. Hubungan atas-bawah yang terdapat di sekolah atau di perusahaan-
perusahaan Jepang yang biasa disebut dalam bahasa Jepang jougekankei.
Dalam konsep atas-bawah, orang yang memiliki status lebih rendah harus
menggunakan bahasa yang sopan (baku) atau dalam bahasa Jepang
disebut teineikei kepada orang yang kedudukan nya lebih tinggi atau lebih
tua. Namun, apabila hubungan di antara senior-junior tersebut sudah
sangat dekat, orang yang memiliki status lebih rendah biasanya tidak
menggunakan bahasa yang sopan. Contoh:

3. A A HTHFRIZN D o LR WET D,

B:xx., W5,
Contoh kalimat diatas merupakan percakapan antara murid dan guru nya.
Dimana murid memiliki kedudukan yang lebih rendah daripada guru,
sehingga murid menggunakan kalimat yang sopan atau teineikei kepada
gurunya. Sedangkan, guru menggunakan bahasa yang biasa saja kepada
muridnya.

3. Konsep ruang lingkup luar dan dalam yang terdapat dalam bahasa Jepang
atau yang biasa disebut uchi dan soto. Dalam konsep luar dan dalam,
ruang lingkup pembicara dalam bahasa Jepang disebut dengan uchi dan
ruang lingkup di luar pembicara dalam bahasa Jepang disebut dengan soto.
Contoh:

4. A: D BITRAERBRVWATL, HRTZIEE S TTh
Uchi di atas maksudnya adalah keluarga pembicara yang tidak memakan

daging dalam keluarga nya.

Selain dari yang telah disebutkan di atas, dalam bahasa Jepang juga terdapat
beberapa hal yang unik yang tidak ada dalam bahasa lain, yaitu joshi dan

shuujoshi.
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1. Joshi berfungsi sebagai penghubung kata dengan kata dan klausa dengan
klausa, serta sebagai pembentuk subjek dan sebagai kata bantu yang
menghubungkannya dengan kata benda (Matsuoka dan Takubo, 1992: 49).

2. Shuujoshi, menurut (Takayuki, 1991: 69) merupakan partikel yang
diletakkan di akhir kalimat untuk menjukkan perasaan dan maksud dari
lawan bicara. Sedangkan menurut Chino (2008:120), shuujoshi atau
partikel akhir kalimat biasanya dipakai dalam bahasa percakapan. Partikel
ini diucapkan mengikuti nada suara yang dipakai untuk menyampaikan
nuansa emosi, dan sering tanpa menyampaikan isi kalimat secara terus

terang.
Shuujoshi dibagi dua, yaitu shuujoshi untuk pria dan shuujoshi untuk wanita.
o FMEDOKBF (partikel akhir untuk pria) : H, F, R, S, DR,

58 RITKHES (Chino, 1994:134)
‘saki ni iku ze’
“saya pergi dulu.”

6. T < ZALIADEEMDDLE, (Chino, 1994:134)
‘sorosoro kaigi wo hajimeru zo.’
“mari kita mulai rapatnya”

7.7 L HEZITREVR, (Chino, 1994:127)
‘asoko wa samui na.’
“disana dingin, kan?”

8. & 1 HDODANDORVEIRI L, (Chino, 1994:129)
‘ano hito no yarisou na koto sa’
“itulah sesuatu yang ingin ia kerjakan”

9. 72 TOE HATOWAR, (Chino,1994:125)
‘kono shigoto, tanonde ii kana.’
“bisakah saya meminta anda mengerjakan pekerjaan ini?”

o LMEDFKBNE (partikel akhir untuk wanita) : >, O, ML 5

10. D ZOETFHITRETT D, (Chino, 1994:124)
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‘kono ikebana wa migoto desu wa.’
“penataan bunga ini sungguh luar biasa.”

1. ® D Fhy REET AU T FT 5D, (Chino, 1994:61)
‘watashi, rainen amerika ni ryuugaku suru no.’
“tahun depan, saya kuliah di amerika.”

12775 : 59> THWVWONL L, (Chino, 1994:126)
‘mou kaette mo ii no kashira.’

“apa tidak apa-apa ya kalau pulang.”

Dari kedua jenis shuujoshi tersebut, sering ditemukan penyimpangan saat pria

menggunakan shuujoshi wanita dan wanita menggunakan shuujoshi pria.

Maka dari itu, dalam mempelajari bahasa Jepang harus diperlukan
pemahaman tentang joshi, shuujoshi, pola kalimat, kanji, dan perubahan kata kerja
yang sangat baik agar tidak terjadi salah paham maupun penyimpangan dalam
berbahasa. Dalam anime maupun manga, sering terjadi penyimpangan dalam
berbahasa. Mulai dari bahasa wanita yang digunakan oleh laki-laki dan bahasa
laki-laki yang digunakan oleh wanita, penggunaan shuujoshi yang dalam
penggunaan nya terbalik seperti yang telah penulis sebutkan di atas. Namun, bagi
pembelajar bahasa Jepang yang masih pemula maupun yang menengah, mungkin
masih ada yang merasa bingung tentang penggunaan shuujoshi yang benar dan
tepat. Seperti yang telah disebut diatas tentang shuujoshi, dalam shuujoshi pria
terdapat ze, z0, na, sa dan kana. Dari ke-lima shuujoshi tersebut ada ze dan zo

yang penggunaan nya hampir sama seperti contoh berikut :
13. 17< &,
‘iku ze.’
14. 17< %,
‘iku zo.”
Dari kedua contoh diatas, penulis merasa bingung maksud apa yang terkandung

dari shuujoshi tersebut. Sedangkan untuk shuujoshi yo, penulis tertarik untuk

meneliti nya karena shuujoshi tersebut memiliki banyak maksud dan dalam
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kondisi tertentu terkadang sulit membedakan makna yang terkandung antara yo, ze

dan z0 seperti contoh berikut :

15. 25X A R#HEE MDD E, (Chino,1992:134)
‘sorosoro kaigi wo hajimeru zo.’

16. ZAHLHRFEEIGD D X, (TEH)
‘sorosoro kaigi wo hajimeru yo.’

17. Z A A= b 58, (1F)

‘sorosoro kaigi wo hajimeru ze.’

Berdasarkan contoh nomor satu, apakah yo dan ze dalam contoh kalimat
nomor dua dan tiga bisa digunakan dalam kalimat tersebut? Apabila bisa
digunakan, apa makna yang terkandung dalam kedua kalimat tersebut? Dengan di
latar belakang masalah tersebut, penulis tertarik untuk meneliti lebih lanjut

tentang “Makna dan Penggunaan Partikel Akhir yo, ze dan z0”
1.2 Identifikasi Masalah

Berdasarkan latar belakang masalah di atas, penulis mengidentifikasi beberapa

masalah penelitian, yaitu:

1. Makna yang terkandung dalam shuujoshi yo, ze dan zo.

2. Penggunaan shuujoshi yo, ze, zo.
1.3 Pembatasan Masalah

Berdasarkan identifikasi masalah di atas, penulis membatasi masalah
penelitian pada makna dan penggunaan shuujoshi yo, ze dan zo dalam animasi

Nanatsu no Taizai episode 1 -5.
1.4 Rumusan Masalah

Berdasarkan pembatasan masalah di atas, penulis merumuskan masalah

sebagai berikut:

1. Apa makna dari shuujoshi yo, ze dan zo?

2. Bagaimanakah penggunaan dari shuujoshi yo, ze dan zo dalam kalimat?
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1.5 Tujuan Penelitian
Berdasarkan rumusan masalah di atas, tujuan dari penelitian ini adalah

1. Untuk mengetahui makna dari shuujoshi yo, ze dan zo.
2. Untuk mengetahui bagaimana penggunaan yang tepat dari shuujoshi yo, ze

dan zo0.
1.6 Metode Penelitian

Dalam penelitian ini penulis menggunakan metode deskriptif analitis dengan
pendekatan kualitatif. Menurut Nazir (1988:63) metode deskriptif adalah suatu
metode dalam meneliti status kelompok manusia, suatu objek, suatu kondisi, suatu
system pemikiran ataupun suatu kelas peristiwa pada masa sekarang. Tujuan dari
penelitian deskriptif ini adalah untuk membuat deskripsi, gambaran atau lukisan
secara sistematis, faktual dan akurat mengenai fakta-fakta, sifat-sifat serta
hubungan antarfenomena yang diselidiki.

Menurut Bogdan dan Taylor, metode penelitian kualitatif adalah prosedur
penelitian yang menghasilkan data deskriptif berupa kata-kata tertulis atau lisan
dari orang-orang dan perilaku yang diamati (Moeloeng: 2012: 4). Sumber data
penelitian ini diambil dari serial animasi yang berjudul Nanatsu no Taizai karya
Nakaba Suzuki yang berjumlah 24 episode, namun data yang diambil untuk
penelitian kali ini hanya sebanyak 5 episode. Data-data tersebut akan dijabarkan

pada bab berikutnya dan kemudian dianalisa untuk ditarik kesimpulan.

Dalam penelitian kali ini, penulis melakukan langkah-langkah penelitian

sebagai berikut:

1. Tahap pertama, penulis melihat serial animasi Nanatsu no Taizai karya
Nakaba Suzuki sebagai sumber data utama dalam penelitian ini.

2. Tahap kedua, penulis mencatat dan menganalisa percakapan yang
berhubungan dengan penelitian ini.

3. Tahap ketiga, menyajikan data-data yang telah dianalisa dan menarik

kesimpulan mengenai shuujoshi yo, ze dan zo.
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1.7 Manfaat Penelitian

Manfaat dari penelitian ini adalah untuk menambah pengetahuan penulis dan
juga untuk pembaca yang ingin mengetahui tentang shuujoshi yo, ze dan zo dan
bagaimana penggunaan yang tepat dari shuujoshi tersebut. Selain itu, penulis
berharap penelitian ini bisa menjadi referensi bagi peneliti lain yang ingin

membahas tentang shuujoshi yo, ze, dan ze lebih lanjut.
1.8 Sistematika Penulisan

Penulis menyusun sistematika penulisan ke dalam empat bab agar mudah

dipahami dan dimengerti oleh pembaca, antara lain sebagai berikut:

Bab 1 Pendahuluan, dalam bab ini penulis menuliskan latar
belakang masalah, identifikasi masalah, pembatasan
masalah, rumusan masalah, tujuan penelitian, metode

penelitian, manfaat penelitian dan sistematika penulisan

Bab II Landasan teori, dalam bab ini penulis menguraikan

pengertian tentang shuujoshi, shuujoshi ze, zo dan yo.

Bab III Dalam bab ini, penulis menguraikan data-data yang telah
terkumpul dan kemudia menjelaskan apa makna dari
shuujoshi yo, ze dan zo dan bagaimana penggunaan yang

tepat dari shuujoshi yo, ze dan zo.

Bab IV Kesimpulan, dalam bab ini penulis menuliskan

kesimpulan dari pembahasan bab-bab sebelumnya
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BABII
LANDASAN TEORI

Dalam setiap penelitian, dibutuhkan teori — teori para ahli agar dapat
menyelesaikan suatu penelitian. Maka dari itu, untuk mendukung penelitian kali
ini, penulis akan menjabarkan teori — teori para ahli tentang makna dan
penggunaan dari shuujoshi yo, ze, dan zo. Setelah menjabarkan teori — teori dari
para ahli, penulis akan membuat tabel tentang makna dan penggunaan dari

shuujoshi tersebut di akhir bab dua.

Sebelum menjelaskan pemakaian yo, zo dan ze dari para ahli, dalam kalimat
bahasa Jepang terdiri dari dua bagian, yaitu proposisi dan modalitas. Lalu,
shuujoshi termasuk dalam modalitas tersebut. Dalam buku Gendai Nihongo

Bunpou 4, 2003:1 menjelaskan:

. MEEEX VT o LD 2 OOEWHARRIE B Y S5 T
Wb, AARGEIX., TOERNZREWVAUBEICE KM EID &
IR E LS TEBY, MEALSIVOBERPXONMANZ, XV T «
LUV DR N L OIMANZ BN DB R H 5,

Terjemahan:

Kalimat terdiri dari dua unsur semantik, yaitu inti kalimat dan modalitas.
Ciri khas yang dimiliki bahasa Jepang adalah susunan kalimat nya sangat
mencerminkan perbedaan arti dan unsur inti kalimat menunjukkan isi dalam

kalimat dan unsur tingkat modalitas cenderung ditunjukkan di luar kalimat.
Jadi, dalam bahasa Jepang terdapat dua aspek yaitu proposisi dan modalitas.
Susunan kalimat dalam bahasa Jepang sangat mencerminkan arti. Proposisi

ditunjukkan di dalam kalimat, sedangkan modalitas ditunjukkan diluar kalimat.

MY, TOXMEZDERNNEEZH Y, —F, XU T 113,
FEDOXDORNFEIZT H5E L FOHMW, FERRHILIE DL & ORIFR,
X FICKT AT L NS~ DORF A2 5

Terjemahan:

Inti kalimat adalah kalimat yang menyampaikan suatu keadaan tertentu.
Sementara itu, modalitas adalah cara menyampaikan keputusan pembicara
terhadap isi kalimat tersebut, mengungkapkan situasi dan kalimat lainnya
yang berhubungan, dan cara menyampaikan nya ke pendengar.
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Jadi, proposisi adalah kalimat untuk menyampaikan suatu keadaan, sedangkan

modalitas adalah bagaimana cara pembicara menyampaikannya ke lawan bicara.
BLVT AL TREND, MBICHT D LD AT, ATk E
DBIRSIT. MEFADBEOLS LV oTodid, EARRITIE, &

LFORGERIZBIT 2 0MNEBETHD, ZNNEX Y T 4 DEKRE
REMETH D,

Terjemahan:

Pada dasarnya, sikap pembicara ketika sedang berbicara adalah bagaimana
cara menyampaikan inti kalimat, menghubungkannya dengan konteks
sebelumnya dan bagaimana cara menyampaikannya ke pendengar yang
diwakili oleh modalitas. Ini adalah arti penting modalitas.

Jadi, modalitas merupakan bagaimana sikap pembicara dalam
menyampaikan inti dari kalimat yang dikatakannya.

2.1 Shuujoshi

Selanjutnya penulis akan menjelaskan definisi atau pengertian tentang

shuujoshi:
Dalam buku Gendai Nihongo Bunpou 4 (2003:240) menjelaskan bahwa:

BRI e, HZE, Fl S NREVWBNTH D, WeEL DO
BAZHONTH, TXTORIFEDFRROMEEZ S > TV DD T
f£b\0

Terjemahan:

Partikel akhir pada umumnya dibagi berdasarkan perbedaan gender, wilayah
dan umur. Walaupun dapat ditempelkan dengan setiap predikat, bukan
berarti semua partikel akhir memiliki sifat yang sama.

Jadi, setiap partikel akhir memiliki fungsi nya masing — masing dan tidak

memiliki makna yang sama.

Sudjianto dalam buku Pengantar Linguistik Bahasa Jepang (2014:182)

menjelaskan bahwa:

Joshi yang termasuk shuujoshi pada umumnya dipakai setelah berbagai
macam kata pada bagian akhir kalimat untuk menyatakan suatu pertanyaan,
larangan, seruan, rasa haru, dan sebagainya. Joshi yang termasuk kelompok
ini misalnya ka, kashira, na, naa, zo, tomo, yo, ne, wa, no, dan sa.

Jadi, partikel akhir merupakan suatu ekspresi dalam sebuah percakapan. Setiap

partikel akhir memiliki ekspresi atau makna nya masing — masing.
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2.2 Shuujoshi Yo

Dalam buku Gendai Nihongo Bunpou 4, 2003:242 — 244 menjelaskan
bahwa:

TR E, ZOXERTHELZ, HEFLRMoTVDLNEIFEHRE L

TRTEWIRERELRT,

Terjemahan:

Yo mengekspresikan suatu isi dari kalimat, dimana pendengar harus
mengetahui nya sebagai informasi yang menunjukkan sikap berkomunikasi.

Jadi, yo digunakan untuk mengekspresikan suatu isi dari kalimat yang dimana
pendengar harus mengetahui informasi tersebut.
ML) OEEEDR S - & bIRAIICEND DI, HEFRKIONTNZR
WERRBICK L THEEAMIT X 9 L2 3cfmahn s,
Terjemahan:

Hal yang paling mudah dalam mengekspresikan fungsi yo adalah ketika
pendengar tidak sadar terhadap suatu situasi dan pembicara memberi
peringatan agar pendengar memperhatikan peringatan dari pembicara.

Jadi, salah satu fungsi dari partikel akhir yo adalah ketika pembicara ingin

memberi peringatan kepada pendengar.
Contoh:

18. TEEEIZ) RMESE {(X/?20) , B LRz @y TR L T,
[Ke pengemudi] lampu merah lho. Lihat ke depan dan mengemudi lah

dengan benar.

(Gendai Nihongo Bunpou 4, 2003:242)

& ik, BERICHLUTIRERHAEZ TS o] EEBIZHWS
NH>ZERILS DD, Z0LH7% T X, THRAV bxr—Ta v
BELDHONERTHD,

Terjemahan:

Yo sering digunakan bersamaan dengan noda untuk menjelaskan keadaan ke
pendengar. YO yang seperti ini biasanya mengambil intonasi rendah.

Jadi, yo digunakan juga untuk memberitahu suatu keadaan atau informasi kepada

pendengar dan biasanya menggunakan intonasi rendah.
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Contoh:

19.A: THN?2ZAREZATE ) LIZATTN?
B: EZENZOEH72ATT L]
A : Loh, apa yang kamu lakukan di tempat seperti ini ?

B : Rumabh orang tua saya di lingkungan sini lho.

(Gendai Nihongo Bunpou 4, 2003:242)

FELTEDHEN 2R E BT WHEBICK LT T RAVWLLD
ERDB, ZoXoRplITiE, TX] EHWARWE, SELTERE
DHEEFEEL L TH>TWAEDELTELTLE S,

Terjemahan:

Noda digunakan ketika pembicara tidak memiliki pengetahuan yang pasti
terhadap suatu situasi. Dalam contoh ini, apabila tidak menggunakan Yo,
maka pembicara akan menunjukkan nya sebagai orang yang mengetahui
tentang kebenaran situasi tersebut.

Maksudnya, ketika pembicara tidak memiliki pengetahuan yang pasti terhadap

suatu situasi, noda digunakan bersamaan dengan yo agar tidak terjadi salah

paham.

Contoh:

20. A THIEHZENHENZENTNDLTEA ) LB STH 7 —IZdD o
TenTZT E, BARITIRATLRATEDR ST, |

B: TELREILEDIICEZD AN SAVDAL {L/0} ]
A : Karena sekarang hari minggu, saya pikir jalanan akan lenggang, tapi

saya tidak menyangka akan semacet ini.
B : Banyak orang yang berpikiran seperti kamu {lho/@}.

(Gendai Nihongo Bunpou 4, 2003:243)
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W S TWVWARE Z L ZMB RV E R T IR E R
T30 TX) MHIMENT, ZO=a2T7 U RAEBMHDEI ENH5H,

Terjemahan:

Bagi pendengar yang tidak tahu hal yang seharusnya diketahuinya, wajar
saja yo yang ditambahkan ke kalimat akan mengekspresikan kritik atau
debat yang akan memperkuat nuansa tersebut.

Jadi, yo juga dapat mengekspresikan suatu kritik terhadap hal yang telah

disampaikan oleh pendengar.
Contoh:

2L A 19280 edh, HloX LBV ? )
B:ld 9 202X, JILeR0T]
A : Berisik sekali. Ada apa pagi — pagi begini?
B : Sudah jam 2 lho. Bukan pagi.
(Gendai Nihongo Bunpou 4, 2003:243)

£z, BOOMBCRES) 2 IEL ISRl L TW W & FICHET 2

i Tk MImERT, 20227 v A2Mb5Z N5, 2
DOWEIITHRA Y Fx—arvk AT g,

Terjemahan:

Lalu, yo ditambahkan ke kalimat ketika pembicara tidak dapat menilai
dengan benar kemampuan atau pengetahuan pendengar sebagai bentuk
protes kepada pembicara dan terkadang memperkuat nuansa protesnya.
Dalam situasi ini, banyak digunakan intonasi rendah.

Jadi, yo dapat digunakan ketika pembicara melakukan protes ke pendengar

apabila pendengar tidak dapat menilai kemampuan pembicara.
Contoh:
22 A TR, REICHERATTE 50 ? )
B: IT&d& BoThHoTAh, |

A : Kamu, beneran bisa masak?
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B : Bisa kok. Diam dan tunggu saja.
(Gendai Nihongo Bunpou 4, 2003:244)

MHENLOEELZZITANDZ L E2FKT T i, &y
DOLAEMICHWSEN D, ZOHREEFERFA Y Fxr—va itk T,
FHTREOLEMAREZRS TR T UV ANREIND DR %
HTH D,

Terjemahan:

Yo wajib digunakan dalam ii desu untuk mengekspresikan bahwa kita
menerima permintaan dari lawan bicara. Dalam kondisi ini, umum nya
menunjukkan nuansa meringankan beban lawan bicara dengan mengambil
nada yang meninggi.

Jadi, yo wajib digunakan apabila pembicara menerima permintaan dari lawan

bicara sebagai bentuk pertolongan agar meringankan beban lawan bicara.
Contoh:
23.A: MELWEZAZBEWARZITE, ZoEH, ar—LT&TL
U720
B: vw»wod {X/o} )

A : Maaf mengganggu, bisa tolong fotocopy dokumen ini?

B : Bisa kok.

(Gendai Nihongo Bunpou 4, 2003:244)
B, HMFOHLHZE S EXICEHAVWLND TWWTY ] T
TR HEETHY, RhEnd e ThH R,

Terjemahan:

Selanjutnya, dalam menggunakan ii desu, yo merupakan pilihan ketika
menolak permintaan lawan bicara, ditambahkan atau tidak ditambahkan
tidak apa — apa.

Jadi, penggunaan partikel akhir yo tidak menjadi masalah apabila menolak

permintaan lawan bicara. Cukup dengan mengucapkan ii desu saja.
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Contoh:
24 At TBEROBNHDVITNNNR TN
B: IH, W TT {0/&} . BN
A : Mau tambah teh nya?
B : Ah, tidak. Terima kasih.
(Gendai Nihongo Bunpou 4, 2003:244)

Dalam buku Modality, 2002:266 menjelaskan bahwa:

MR TR LM EDOF v v THIFET 2 UWRT, FRakee ) D

FE L., WHEREHFETHE#RTHDL, £ LT, X H
MTIFMEFETHON OIS WDIE, TOXORNEZE TR T 5~ &
bD] ELTRTNLELEZOND, EAMITIE, TX] X, M
SR LTHYLN, THEFEXONEZHBT LI &) &
FELTAZEZ TS Z LRI ND,

Terjemahan:

Dalam konteks dimana ada beberapa celah pengakuan, yo dapat mendorong
kemampuan untuk menyadari sesuatu dan sebagai tanda yang dapat
mengarahkan pembentukan suatu kesadaran. Lalu, hal yang sulit digunakan
yo dalam percakapan adalah apa yang harus disadari dari isi kalimat tersebut.
Pada dasarnya, yo digunakan kepada pendengar untuk menunjukkan
pemikiran pembicara bahwa pendengar harus menyadari isi dari kalimat
tersebut.

Jadi, yo dapat digunakan sebagai pendorong agar pendengar dapat menyadari isi
dari ungkapan pembicara. Karena dalam percakapan, sulit untuk mengetahui
maksud sebenarnya dari pembicara, maka dari itu yo dapat digunakan sebagai
suatu tanda agar pendengar dapat menyadari maksud pembicara yang sebenarnya.
Flo, TR E, ERA Y ER—=2a UTHEFESIND Z LRV,
THEA v b x—Yarogabdbd, HFEEA9INDNIE, EAA YV bx
—Yaro T iE, T2 RREOFTESITLH L)

MEZ BT NT 50t L, TheA v bxr—aro Th & IR
MEELxRBTEIMEITHLIZEERT LEML VD,

Terjemahan:

Kemudian, yo banyak diungkapkan dengan intonasi yang tinggi, tetapi
terkadang dalam kondisi tertentu diungkapkan dengan intonasi rendah.
Inoue Yuu (1997) mengidentifikasi bahwa yo yang berintonasi tinggi
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mengekspresikan melemparkan masalah seperti (harus bagaimana dalam
keadaan seperti ini), sedangkan yo berintonasi rendah, memaksa pendengar
untuk mengerti terhadap suatu situasi.

Jadi, yo dapat digunakan dalam intonasi tinggi dan rendah yang dimana dari
setiap intonasi tersebut mengandung makna yang berbeda seperti yang telah
dijelaskan teori diatas.

Kemudian, dalam buku Bunpou no Kiso Chisiki to Sono Oshiekata, 1992: 170
menjelaskan bahwa:
ML) X, B, L THESOE ST Z L AFEHEFITER
TEDE ISV E B ol & TR T ET 8, Tk

DFRLTWVBHFELFOERT L] DMV HEESHIIZL - T
EWET,

Terjemahan:

Pada umumnya, yo ditempelkan di akhir kalimat ketika pembicara
menyampaikan pemikirannya ke lawan bicara agar lawan bicara
melakukan sesuatu sesuai pemikiran pembicara, tetapi YO yang
menunjukkan keinginan pembicara berbeda tergantung konteks kalimat
dan kosakata.

Jadi, yo ditempelkan di akhir kalimat untuk menyampaikan pemikiran pembicara

dan keinginan pembicara.

Contoh:
25. RMNTEIS DD R, BRZIEI AN TT R, (BE)
Karena buah-buahan bagus untuk tubuh, lebih baik makan setiap hari.
(Bunpou no Kiso Chisiki to Sono Oshiekata, 1992: 170)
260 R<ATZ o ko /0 BATEEL XD K (Eh#%)
Ayo cepat pergi
(Bunpou no Kiso Chisiki to Sono Oshiekata, 1992: 170).

27. HHRORINE, (FL1L)
Sudah, hentikanlah.
(Bunpou no Kiso Chisiki to Sono Oshiekata, 1992: 170)
28. WD ET L, (B - ZEMT)
Ayo kita mulai.
(Bunpou Kiso Chisiki to Sono Oshiekata, 1992: 170)
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29. B R0 T EEVL/RD sk, Rohk, ()
Cepat lakukan / lakukanlah / lakukan
(Bunpou no Kiso Chisiki to Sono Oshiekata, 1992: 170)

30. WX (D), FFz)
Dingin nih.
(Bunpou no Kiso Chisiki to Sono Oshiekata, 1992: 170)
3.1V k., /1 bholz X, (&%)
Iyaa. / Aku mengerti.
(Bunpou no Kiso Chisiki to Sono Oshiekata, 1992: 170)
32. 5L, AL DRLHAEY . (UM )
Salju, batu, kami berlindung...

(Bunpou no Kiso Chisiki to Sono Oshiekata, 1992: 170)

Kesimpulan teori yang terdapat dalam buku Gendai Nihongo Bunpou 4,
2003:242 — 244, Modality, 2002:266 dan Bunpou no Kiso Chisiki to Sono
Oshiekata, 1991:170 adalah yo merupakan partikel akhir yang mengekspresikan
isi kalimat itu sendiri. Selain itu, YO juga dapat digunakan ketika pembicara ingin
memberi peringatan dan memberi informasi kepada pendengar. Ketika pembicara
ingin memberi informasi ke pendengar, pembicara mengambil nada yang rendah.
Agar tidak terjadi salah paham, yo dapat digabungkan dengan noda. Lalu, yo juga
mengekspresikan suatu kritik ke pendengar dan melakukan protes ke pendengar.
Selain itu, yo dapat digunakan juga ketika pembicara menerima permintaan lawan
bicara dan yo dapat berfungsi sebagai tanda dan pendorong agar pendengar dapat
menyadar maksud sebenarnya dari pembicara. Tinggi rendah nya intonasi, dapat
menentukan maksud tertentu. Selain itu, yo juga dapat bermakna perintah, ajakan,
jawaban, larangan, memanggil, mengadu, menasehati, dan memberikan tekanan

mental ke pendengar.
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2.3 Shuujoshi Zo
Dalam buku Gendai Nihongo Bunpou 4, 2003:245 — 246, menjelaskan
bahwa:
(2] BN LT Z L 2R THREZ b o T D, ST
Ao nzsZEndbsan, BARNIZHELTFOR#EOH Y FE2FRIIEX

FEHIRAEINETH Y . B E FADRETERINRY, BHIZHMEN
MWD, R ERR R TR WD Z L3 d %

Terjemahan:

Zo memiliki fungsi untuk mengekspresikan suatu kesadaran baru yang telah
ditetapkan. Digunakan dalam percakapan, tetapi pada dasarnya merupakan
partikel akhir non — interaktif (tidak membutuhkan tanggapan berlebih dari
pendengar) untuk mengekspresikan sebuah pengakuan si pembicara dan tidak
dimaksudkan untuk pendengar. Utamanya digunakan oleh pria, tetapi dalam
situasi non — interaktif, digunakan juga oleh wanita.

Jadi, zo merupakan partikel akhir yang bersifat non — interaktif. Maksudnya tidak
membutuhkan tanggapan berlebih dari pendengar dan utama nya digunakan oleh
pria. Namun dalam kondisi tertentu digunakan juga oleh wanita.

(2] QAR ZZANEZ, MEELOLNIERE & W o T2 IERFFERY 2RI

BT, UDEIER LY T ORI DIF DI TIRGE 2585 LT
HILERTHOTHD,

Terjemahan:

Fungsi dasar dari zo adalah ketika dalam situasi non — interaktif seperti
berbicara dalam hati atau berbicara sendiri, lalu ketika menemukan sesuatu,
lalu mengekspresikan perasaan yang didapat dari situasi tersebut.

Jadi, zo dapat digunakan ketika pembicara sedang berbicara pada diri nya sendiri

dan ketika menemukan atau menyadari sesuatu lalu mengekspresikan nya.
Contoh:

33. b, ErWDE,
(Ah, ada seseorang.)
(Gendai Nihongo Bunpou 4, 2003:245)
T2 13 LSRN L7382 0N TRk L, R L Tnbd 2 &%

BTOT, FLLLEBEPIRSLLIZHAETH-TH, ZORFBE LN
THERR T DR DI TIEAI LI W,
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Terjemahan:

Karena zo mengekspresikan suatu kesadaran baru yang telah di uji dan di
konfirmasi dalam hati atau pikiran, kesadaran tersebut tidak dapat
ditambahkan dalam keadaan yang tidak ada waktu untuk mengkonfirmasi
nya dalam hati walaupun dalam keadaan menyadari sesuatu yang baru.

Maksudnya, zo dapat digunakan ketika pembicara menyadari suatu hal yang baru,
namun kesadaran itu harus dipastikan terlebih dahulu dalam hati dan pikiran dan
tidak bisa ditambahkan apabila tidak dikonfirmasi terlebih dahulu dalam hati.

Contoh:

3. [RESDITFT) ?2WNE !
lkaki tertendang| ? Sakit!

(Gendai Nihongo Bunpou 4, 2003:245)

I, BIEERTRINEDOREGERILTOHRBNRRIEOLR &
LTHWOLNIGE., TORIEORINITHERT I ENTE 20
DT, [Z1 FfHmuic< e,

Terjemahan:

Selain itu, digunakan ketika mengekspresikan perasaan yang dimana situasi
ungkapan tersebut sebagai ekspresi spontanitas dan zo tidak dapat
ditambahkan karena pembentukan perasaan itu tidak bisa dikonfirmasi

kembali.
Jadi, zo tidak bisa ditambahkan apabila pembicara mengekspresikan sebuah

ekspresi yang spontanitas karena z0 harus di konfirmasi terlebih dahulu dalam

hati.
Contoh:

35. FHRIIIRE DY, 2 DN LWE,
Besok libur ya. Senangnya.

(Gendai Nihongo Bunpou 4, 2003:246)
(2] OEANMEITIFAEERN TH DM, BV THE FICE

WaimZETO2MELH D, MEFNT-E D LML TRV E R
PNLFNZR#HT DL OKRDDL Z &%,
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Terjemahan:

Fungsi dasar dari zo adalah non-interaktif, tetapi dalam percakapan
terkadang berfungsi untuk menyampaikan informasi ke pendengar. Meminta
pendengar menyadari hal yang tidak disadarinya dengan jelas.

Jadi, z0 juga dapat digunakan untuk menyampaikan informasi dan ketika

pembicara meminta pendengar untuk menyadari hal yang tidak disadari nya.
Contoh:

36. TRAMIC) B, ZOF—AFHRNE, BT 572,

[di tengah pertandingan| eh, tim ini kuat. Jangan lengah.

(Gendai Nihongo Bunpou 4, 2003:246)
[Z] 1%, MEFICINETORBEDH SO T, B LWz ik
MIEDEIITKRHD I EITEHARD D,

M FREHL TN EICEEZMIT SEL 2 LiE, L0l
WA O ATRDFEAT A& FITKD D Z LITHRNB DT,

Terjemahan:

Ada sebuah tekanan ketika meminta pendengar menyadari sesuatu kembali
dan poin pentingnya agar pendengar menetapkan sebuah kesadaran baru.

Memberi tahu pendengar yang tidak menyadari akan suatu hal, dan sangat
mudah untuk membuat pendengar melakukan tindakan yang di arahkan.

Maksudnya, z0 mengandung unsur tekanan ketika pembicara meminta sesuatu
terhadap pendengar, atau bisa juga disebut dengan memerintah. Walaupun tidak
meminta secara langsung, namun bernuansa agar pendengar melakukan tindakan

yang diucapkan atau diarahkan oleh pembicara.
Contoh:

37. B~ B ARARNE,
Oi. Bir nya tidak ada nih.

(Gendai Nihongo Bunpou 4, 2003:246)

Dari contoh diatas, maksud dari &~V , E—/L2172\ £ ] adalah meminta

pendengar untuk membawakan bir ,,
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WIRFBR T HRE L Z2METRRBL VWAV L2 5 bt
HIRWMT [2] DHAVWLNZEEICE, BED=o7 v 2035 H
T< 5,

Terjemahan:

Zo yang digunakan dalam keadaan pendengar tidak sadar apa yang
seharusnya wajar untuk disadari mengandung makna peringatan yang kuat..

Jadi, zo dapat digunakan ketika pendengar tidak menyadari hal yang seharusnya

wajar untuk disadari dan dalam hal ini, Zz0 mengandung makna peringatan yang

Contoh:

38. HEDFHEICH I LTWBH L, LTItk g,

Kalau terlalu lembut pada anak, tidak baik untuk mentalnya.

(Gendai Nihongo Bunpou 4, 2003:246)
L FOREEZMEFICES T2 OFEER AL T, £
REORERIZWHTLHZLbd D,

Terjemahan:

Menyatakan maksud pembicara ke pendengar yang kata kerja nya tidak
ditambahkan bentuk lampau dan memperkuat tekad tersebut.

Jadi, zo dapat memperkuat suatu keputusan yang telah ditetapkan oleh pembicara.

Contoh:

9. fMfES->Th, ZOFHIL I ENRNWE,

Berapa kali bicara pun, omongan itu tidak akan aku dengar.

(Gendai Nihongo Bunpou 4, 2003:246)

Dalam buku Modality, 2002:267-269, menjelaskan bahwa:

[Z] OO DEDIE. HWTH, ZOHRBIZL > TRALND
THETHZ LML TCORSOHETH- T, HBHT~DLI W
THF TR Kok,

Terjemahan:

Penggunaan z0 adalah ungkapan ketika pembicara mengharapkan lawan
bicara melakukan suatu tindakan yang sesuai dengan apa yang disadari oleh
lawan bicara dan tingkat desakan nya lebih kuat dari yo.
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Jadi, zo dapat digunakan ketika pembicara mengharapkan lawan bicara untuk
melakukan suatu tindakan dan tingkat desakan atau paksaan nya lebih kuat
dibandingkan yo.

(2] BEHERZCAEETHL A, B EDOANZHWIZIWEN)

AT, Xy RS, ZRICEELT, 1) oFn k] X
D Iokwv) EWHHERFHELZV,

Terjemahan:

Perbedaan nya dengan yo adalah z0 utama nya digunakan oleh pria dan sulit
digunakan kepada atasan. Selain berkaitan, banyak yang menunjukkan
bahwa z0 lebih kuat dari yo.

Jadi, zo lebih umum digunakan oleh pria dan tidak bisa digunakan kepada atasan,
juga pengekspresian nya lebih kuat daripada yo.
(2] 013, ZOXORAFZHIITR#HKT 52 L T, BHFEORBBNL
b3 La2KRT, MEFITHLTHWD &, XORAFLHE FIC

Wik SE T, METFORBELALIIELTWLZERREND T
B TR KV em<&kt s,

Terjemahan:

Z0 merupakan menyadari sesuatu yang baru yang terdapat dalam isi kalimat
dan mengekspresikan perubahan persepsi yang ada. Apabila digunakan
untuk pendengar, maka isi dari kalimat tersebut akan membuat pendengar
menyadari nya dan karena mencoba untuk merubah persepsi pendengar,
akan terasa lebih kuat dari yo.

Jadi, zo juga dapat digunakan untuk merubah persepsi pendengar dan apabila
digunakan untuk pendengar, maka isi dari kalimat tersebut harus bisa merubah

persepsi pendengar.

Lalu, Naoko Chino dalam buku Partikel Penting Bahasa Jepang, 1992:134 — 135

menjelaskan:

Zo dapat memperkuat kalimat menjadi lebih tegas, menunjukkan suatu
perintah atau ancaman dan menambah kekuatan kata untuk memberanikan
diri sendiri atau mendesak diri sendiri.

Jadi, zo dapat digunakan untuk memperkuat kalimat, memberi perintah

dan mendesak diri sendiri.
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Kesimpulan teori yang terdapat dalam buku Gendai Nihongo Bunpou 4,
2003:245 — 246, Modality, 2002:267 — 269 dan Partikel Penting Bahasa Jepang,
1992: 134 — 135 adalah zo merupakan partikel akhir yang bersifat non — interaktif
(tidak membutuhkan tanggapan berlebih dari pendengar) dan utama nya
digunakan oleh pria. Z0 juga dapat digunakan ketika dalam kondisi berbicara pada
diri sendiri dan ketika menyadari atau menemukan sesuatu. Namun, kesadaran
tersebut perlu di konfirmasi kembali di dalam hati dan zo tidak dapat digunakan
apabila pembicara mengekspresikannya secara spontanitas. Selain itu, z0
mengandung unsur tekanan ketika mengekspresikannya kepada pendengar, atau
ketika memerintah seseorang untuk melakukan sesuatu, tingkat desakannya lebih
kuat daripada yo. Zo juga dapat memperkuat keputusan yang telah dibuat oleh

pembicara dan juga dapat merubah persepsi pendengar.

2.4 Shuujoshi Ze
Dalam buku Gendai Nihongo Bunpou 4, 2003:247 — 249, menjelaskan
bahwa:
M E, BELFRRRLIZANERRD T2 &2 —HICH & FIC

B2 52 ¢RI EEEEELZESTWVWAE, BHIT, BEHENHWSNR,
WAETELE YV HWONARL RoTWNE,

Terjemahan:

Ze, memiliki fungsi untuk menyampaikan persepsi pembicara atau
keputusan pembicara yang kemudian menyampaikan nya secara sepihak ke
pendengar. Utama nya digunakan oleh pria, namun sekarang semakin jarang
digunakan.

Jadi, ze umumnya digunakan oleh pria dan memiliki fungsi untuk menyampaikan
keputusan pembicara secara sepihak.
M]3 T2 PO REBEREZL S TWVDA, [Z] BFLV
PRk DHERR & O IEXIFER R B A AL L TR Y . HEETIEZ D

B EZEEFICRODL L EZRTOICH LT, T8 IT6EER 724
AL . METITHNLNRNE NI EBNRDH S,

Terjemahan:

Ze memiliki makna yang mirip dengan z0, namun z0 dasarnya bermakna non
— interaktif yang berarti sebuah persepsi baru yang perlu di konfirmasi dan
jika dibandingkan dengan zo0 dalam percakapan, z0 mengekspresikan
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persepsi nya sebagai suatu permintaan ke pendengar, ze bersifat lebih
interaktif dan perbedaan nya, ze tidak digunakan untuk berbicara sendiri.

Jadi, ze memiliki makna yang mirip dengan z0. Namun, ze lebih interaktif jika
dibandingkan dengan z0 di dalam percakapan. Selain itu, ze tidak bisa digunakan
ketika pembicara sedang berbicara dengan diri sendiri, berbeda dengan z0 yang

bisa digunakan untuk diri sendiri.
Contoh:
40. B, Z i {(Z/2E) . (hE)
Wah, ada sesuatu disini. (Berbicara sendiri)
iUk (£ o EELA, (RFE)
Ada sesuatu disini. Hati-hati. (Percakapan)
(Gendai Nihongo Bunpou 4, 2003:248)

) OEKRWZRAEL, SFLEIZEBRL TWVWAINEZBE FIC—
FHNIBZADE W I HDTHD, £ OXIIT, HLWOFEFHE K
O FORITHE RS LATEADEITEMRT E Vo B X [F5R <
fﬁb\(}

Terjemahan:

Fungsi dasar ze adalah pembicara memberitahu secara sepihak ke pendengar
atas apa yang disadari pembicara. Seperti z0, yang mencari kesadaran baru,
tidak ada gerakan yang kuat untuk mendorong suatu tindakan yang
mengarah pada persepsi tersebut.

Jadi, pada dasarnya ze digunakan untuk memberitahu secara sepihak pendengar

tentang apa yang disadari atau yang diputuskan oleh pembicara.
Contoh:

41. BRHIZ b D,
Bahan — bahan nya ada di sebelah sana.
(Gendai Nihongo Bunpou 4, 2003:248)
WROE D 72BITIX, T2 PEEFITHHREZR L TV MR R

WOIZR LT, T8 FEELTERHEET L L 2B TWHBHEIRO
7 D358,
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Terjemahan:

Dalam contoh selanjutnya, dibandingkan dengan z0 yang desakan nya lebih
kuat untuk berangkat ke pendengar, ze lebih menginterpretasikan
penyampaian bahwa pembicara akan berangkat.

Jadi, dalam contoh berikut, zo lebih mengekspresikan desakan untuk segera

berangkat. Sedangkan ze hanya memberitahu bahwa pembicara akan segera

berangkat.

Contoh:

8. =AHZAT {RIE)

Saya segera pergi.
(Gendai Nihongo Bunpou 4, 2003:248)
[Z)] LRk ) cblE R 2852RI0I0nb 5,
7z, 12 ZHOWD RN TH S,
Terjemahan:

Sama dengan z0, ada contoh pada ze yang mengekspresikan peringatan
kepada pendengar. Tetapi, lebih umum menggunakan zo.

Dalam beberapa kasus, ze juga dapat digunakan sebagai peringatan ke pendengar.

Namun, lebih baik menggunakan zo0.

Contoh:

43. ZTARIZa—e—afic k| RN R5HE,
Kalau minum kopi sebanyak itu, jadi tidak bisa tidur tahu.

(Gendai Nihongo Bunpou 4, 2003:248)

M) ZHNRT < RDD1E, TOXHRT A B HE FIT5
TORELZRMRLTWDELETH D,

Terjemahan:

Ze menjadi mudah digunakan ketika kalimat itu mengekspresikan isi dari
kalimat itu sendiri yang menunjukkan kuatnya suatu pertimbangan kepada
pendengar.

Jadi, ze juga dapat digunakan ketika mempertimbangkan sesuatu kepada

pendengar.
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ZoroRpITIR. £ ko 18] oFRnERTHD, BEFIC
KT HEN X DTN A2 T8 oS, xRl LHEL
TWANBEDODEIEZRLOLITHEWVWIIRIZORN > TND,
Terjemahan:

Dalam contoh seperti ini, ze lebih alami daripada zo. Sifat ze yang tidak
memiliki kekuatan untuk menggerakan pendengar, hanya mencoba untuk
menyampaikan bobot isi yang memberikan efek menenangkan.

Jadi, ze tidak memiliki kemampuan pendorong untuk membuat seseorang

melakukan suatu hal.

Contoh:
44, Bpi Z Ep 0, ZHUTIEL ORER AT NS,
Kamu tidak perlu nangis. Karena ini adalah masalahku.
(Gendai Nihongo Bunpou 4, 2003:248)
BFERTEESE [LES) Ic ) AMmEnsZebiuy,

Terjemahan:

Ze banyak juga ditambahkan pada bentuk shiyou yang mengekspresikan
suatu ajakan.

Jadi, ze juga dapat mengekspresikan suatu ajakan ke pendengar.
Contoh:
45. T ZITHEN K, REICED 5 F,
Duduk disana aja. Ayo minum bersama.
(Gendai Nihongo Bunpou 4, 2003:248)

L) 2MfEmEn-@E et se, GFLFIZOBFEEEF
BWr D EIZE-STELT, ROMSTTWNDE =2 T AN 725,

Terjemahan:

Kalau dibandingan dengan yo yang ditambahankan pada kalimat ajakan, ze
lebih bernuansa kuat bahwa pembicara telah memutuskan sendiri dan
merasa pendengar tidak akan menolak.

Jadi, ze lebih bernuansa pembicara mengajak pendengar untuk melakukan sesuatu

dan merasa pendengar tidak akan menolak ajakan tersebut.
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Dalam buku Modality, 2002:270-271 menjelaskan bahwa:

WML « HEITR (1992) 1%, Tk 2] €] 2Mms8idk
TIBEE L, T8 1 THRCHTA—FHESE2RT) & LT
W5, 8] 1%, 4femal, TRICER LRVWETHE Nk &
By, 2] LRELCTHD,

Terjemahan:

Menurut Masuoka Takashi dan Takubo Kougawa, yo, z0 dan ze sebagai
partikel akhir yang mengekspresikan pemberitahuan dan ze
mengekspresikan pernyataan sepihak ke lawan bicara. Berbeda dengan yo,
ze tidak bisa digabungkan dengan benda, bentuk perintah dan bentuk te,
sama dengan z0.

Jadi, yo, zo dan ze digunakan untuk menyampaikan sebuah informasi ke
pendengar. Namun, berbeda dengan yo dan zo, ze diputuskan secara sepihak oleh
pembicara. Y0 bisa digabungkan dengan bentuk perintah, benda dan bentuk te,
sedangkan ze dan zo tidak bisa.
] 13, ZOXORAFEZ—HIICHE FIT2 2 L EITHVWHR
%, BMEFORBEEZAL D Lo BERIFMS 220y,
Terjemahan:

Ze digunakan ketika menyampaikan isi kalimat ke pendengar secara sepihak.
Niatan untuk mencoba mengubah persepsi pendengar tidak kuat.

Jadi, ze merupakan keputusan sepihak pembicara yang kemudian disampaikan ke

pendengar dan tidak cukup kuat untuk mengubah persepsi pendengar.

Lalu, Naoko Chino dalam buku Partikel Penting Bahasa Jepang 1992:134
menjelaskan:
Ze dapat memperkuat kalimat. Apabila dibandingkan dengan zo, ze menjadi

agak kurang tegas. Ze digunakan untuk membuat suatu pernyataan kepada

seseorang atau memamerkan kemauan.

Jadi, ze juga dapat memperkuat kalimat. Selain itu, digunakan untuk

membuat pernyataan dan memamerkan kemauan kepada seseorang

Kesimpulan dari teori yang terdapat dalam buku Gendai Nihongo Bunpou
4,2003:247 — 249, Modality, 2002:270 — 271 dan Partikel Penting Bahasa Jepang,
1992:134 adalah ze umumnya digunakan oleh pria dan menyampaikan keputusan

secara sepihak. Ze mirip dengan z0, namun perbedaan nya adalah sifat dari kedua
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partikel akhir tersebut. Ze lebih interaktif dibandingkan dengan zo dan ze tidak
bisa digunakan ketika sedang berbicara sendiri. Selain itu, ze dapat digunakan
sebagai peringatan, namun lebih baik apabila menggunakan z0 karena z0 bersifat
lebih memberikan tekanan kepada pembicara, sedangkan ze tidak memiliki sifat
untuk mengubah persepsi pendengar, berbeda dengan z0 yang memiliki sifat
dapat mengubah persepsi pendengar dan ze juga dapat digunakan ketika
pembicara mengajak pendengar untuk melakukan sesuatu, namun berbeda dengan
yo, ze lebih bernuansa bahwa pendengar tidak akan menolak ajakan dari
pembicara. Lalu, ze juga dapat digunakan untuk memperkuat kalimat dan

memamerkan kemauan kepada seseorang.

Tabel 2.1 Penggunaan Yo, Z0, dan Ze

Partikel Penggunaan
Akhir
Yo 1. Memberiinformasi ke pendengar

Menyampaikan suatu kritik ke pendengar

Menerima permintaan dari pendengar sebagai bentuk
pertolongan

Memberi peringatan ke pendengar

Menasehati pendengar

Melarang pendengar

Memanggil

Memerintah pendengar

Al I R A

Mengajak pendengar

Partikel Penggunaan
Akhir
Zo 1. Digunakan ketika pembicara sedang berbicara dengan diri

sendiri

2. Memerintah pendengar untuk melakukan sesuatu dengan
memberikan tekanan.

3. Memperkuat isi kalimat

Memberitahu pendengar dengan nuansa peringatan yang
kuat

5. Untuk mengancam lawan bicara

6. Memberitahu lawan bicara agar menyadari hal yang
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disadari pembicara

Untuk memberitahu informasi yang seharusnya diketahui
oleh lawan bicara

Partikel
Akhir

Penggunaan

Ze

Untuk menyampaikan persepsi pembicara secara sepihak

Untuk memberitahu informasi

Untuk memberitahu informasi secara sepihak

Untuk memperkuat isi kalimat

Untuk mengekspresikan ajakan

oA wINE

Untuk menunjukkan suatu pertimbangan terhadap suatu
situasi

Tabel diatas adalah kesimpulan yang didapat dari teori — teori yang telah

dijelaskan sebelumnya. Dalam tabel diatas juga penulis memasukkan pendapat

penulis yang didasarkan dari teori yang telah dijelaskan oleh para ahli.

Tabel 2.2 Penggabungan Y0, Z0 dan Ze pada Kosakata dan Kata Kerja

B = I O O = N O O O O Sl B >
| FE | TR Wl < [T | =] Z2]|A]|L
it 7 Tlo 02w
I |—|x]lolo]o|]o]o]|o olo]|o
zlElolalolX]olo|x[x[|x[|x]|o0
glB|X|Aalo]|x|]olo|x[X]o]a]o

(EX U T 1,2002:265)

Tabel diatas merupakan setsuzoku atau kombinasi mengenai partikel akhir

Yo, z0 dan ze yang terdapat dalam buku Modality, 2002:265. Yo dapat di

kombinasikan dengan semua bentuk kata kerja, kata sifat dan kata benda. Namun,

yo tidak dapat digunakan ketika pembicara sedang berbicara sendiri. Jika zo
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dibandingan dengan Yo, terdapat pembatasan kombinasi yang kuat, tidak bisa di
kombinasikan dengan bentuk perintah atau keinginan dan tidak bisa di
kombinasikan langsung dengan kata benda. Dengan kata lain, zo hanya dapat di
kombinasikan dengan bentuk ketegasan seperti 721 EV ) [17< J. Ze sama
seperti Z0 yang tidak dapat di kombinasikan dengan bentuk te, perintah dan kata
benda. Bentuk 725 9 '] kebanyakan tidak digunakan, tetapi banyak contoh
ze yang di kombinasikan dalam bentuk keinginan. Selain itu, ze juga dapat
digunakan untuk mengajak seseorang. Perbedaan nya dengan yo adalah ze
cenderung bersifat sepihak dan merasa bahwa pendengar tidak akan menolak

ajakan tersebut.
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BAB III

ANALISIS PENGGUNAAN PARTIKEL AKHIR YO, ZO DAN ZE DALAM
ANIMASI NANATSU NO TAIZAl KARYA NAKABA SUZUKI

Pada bab 3 ini, penulis akan menjelaskan dua hal, yaitu gambaran umum
Nanatsu no Taizai dan analisis data. Pada gambaran umum Nanatsu no Taizai,
penulis akan menjelaskan tentang sinopsis singkat dari Nanatsu no Taizai beserta
para tokoh, tanggal rilisnya dan alasan mengapa penulis mengambil data dari
animasi Nanatsu no Taizai. Kemudian, pada analisis data, penulis akan
menjabarkan data yang telah terkumpul dan menganalisisnya dengan teori

modalitas.

3.1 Gambaran Umum Nanatsu no Taizai

Judul Animasi: £-20 K3k — The Seven Deadly Sins.
Episode: 24.

Publikasi: 5 Oktober 2014 — 29 Maret 2015.

Lisensi: Funimation.

Genre: Action, Adventure, Supernatural, Magic, Ecchi, Fantasy, Shounen.
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Nanatsu no Taizai merupakan sebuah manga karya Nakaba Suzuki yang dirilis
pada 10 Oktober 2012, kemudian diadaptasi menjadi animasi pada tahun 2014.

Tujuh tokoh yang dijuluki sebagai taizai atau pendosa dalam animasi ini adalah

1. Meliodas - [EZX D3k = Dosa Amarah

2. Ban - JRAR D JE = Dosa Ketamakan

3. King - 58 D 3F = Dosa Kemalasan

4. Diane - Wi D JE = Dosa Iri Hati

5. Merlin - 7= D 3JF = Dosa Keserakahan
6. Escanor - 12 3k = Dosa Kesombongan
7.  Gowther - R D 3F = Dosa Hawa Nafsu

Nanatsu no Taizai menceritakan kisah yang mirip dengan Eropa abad
pertengahan dimana para ksatria suci melindungi kerajaan dan negara nya
dengan kekuatan sihir yang kuat. Namun, ada rumor yang mengatakan bahwa
ada sebagian dari ksatria tersebut yang mencoba mengkhianati kerajaan dan
tanah air nya dengan melawan balik para ksatria kerajaan yang ada di daerah ibu
kota kerajaan yaitu Liones. Para ksatria yang dirumorkan tersebut dikenal
dengan nama Nanatsu no Taizai atau The Seven Deadly Sins. Kelompok
tersebut dikenal sebagai kelompok legendaris karena memiliki kekuatan yang
besar dan telah melindungi kerjaan beberapa kali. Ketika dipanggil oleh Ksatria
Suci Agung Zarathras yang merupakan pemimpin dari semua ksatria suci
kerajaan Liones, mereka tidak curigai apapun. Namun, ketika sampai di kamar
Zarathras, mereka menemukan bahwa Zarathras telah dibunuh oleh seseorang.
Kemudian mereka menyadari telah di kepung oleh seluruh ksatria suci kerajaan
dan kalah. Namun, rumor mengatakan bahwa kelompok legendaris tersebut
masih hidup. 10 tahun berlalu sejak kejadian tersebut, seorang perempuan
bernama Elizabeth yang merupakan putri ketiga dari kerjaan Liones bermaksud
mencari kelompok legendaris tersebut satu per satu. Elizabeth mencari
kelompok tersebut dikarenakan dia merasa bahwa para ksatria suci yang

sekarang adalah orang jahat yang ingin membawa perang ke kerajaan. Lalu, dia
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bertemu dengan Meliodas yang sedang menjalankan sebuah bar. Meliodas
menjalankan bar dengan maksud mengumpulkan informasi mengenai anggota
nya yang terpisah sejak insiden 10 tahun yang lalu. Sejak saat itu, petualangan
Elizabeth dan Meliodas mencari para anggota kelompok legendaris Nanatsu no

Taizai dimulai.

Gambar 3.2 https://animelon.com/video/594e54ac22477e0e27f1ef51

Penulis memilih animasi ini karena genre nya yang dapat ditonton dari
anak kecil sampai dewasa. Selain itu, dalam animasi ini juga terdapat kalimat —

kalimat yang menggunakan partikel akhir yang sesuai dengan penelitian ini.
3.2 Analisis Data

Dalam bab ini, penulis akan menganalisis data yang telah terkumpul dari
animasi Nanatsu no Taizai. Data yang diambil hanya dari episode 1 sampai 5 dan
data akan di analisis sesuai dengan teori yang telah dijabarkan pada bab

sebelumnya.

3.2.1 Shuujoshi Yo

e Data I episode 1 menit 02:59

46. A VA HZ 1 1F~b, BEE Lo K, KOMEF | ZFHEI — b
INA TS
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F~ S Ehoie &

Gambar 1 https://animelon.com/video/594¢54ac22477¢0e27flef51

Terjemahan:

Meliodas : Naah. Sudah matang loh. Pie daging spesial dari Boar Hat.

Pada percakapan di atas, Meliodas memberitahu sebuah informasi ke
pendengar bahwa pie tersebut sudah matang dan siap untuk di makan dengan
menggunakan partikel akhir yo. Analisis di atas sesuai dengan teori yang telah
dijabarkan pada bab 2 halaman 9 dalam buku Gendai Nihongo Bunpou 4,
2003:242 bahwa yo dapat digunakan untuk memberitahu sebuah informasi kepada

pendengar.

e Data 2 episode 1 menit 03:34
47. m—7 DRSO HTZ L,
KBAN) EHLEDBLeRoTD,
r—7 WHWBEI K, ZNENLHEEL,

Gambar 2 https://animelon.com/video/594e54ac22477¢0e27f1ef51

Terjemahan:
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Hawk : Ada urusan apa sih?
3 orang tamu : Ba.. babi nya berbicara!!

Hawk : Tidak usah kaget lah. Karena inilah orang desa norak.

Pada percakapan di atas, Hawk protes karena merasa terganggu ketika
dipanggil oleh Meliodas untuk membersihkan makanan yang jatuh karena
makanan tersebut tidak enak. Lalu, 3 orang tamu atau pelanggan tersebut kaget
karena seekor babi bisa berbicara dan kemudian Hawk memprotes respon kaget
para pelanggan tersebut dengan nada rendah. Analisis di atas sesuai dengan teori
yang dijabarkan di bab 2 halaman 11 dalam buku Gendai Nihongo Bunpou 4,
2003:243 bahwa Yo dapat digunakan untuk memprotes suatu hal ke pendengar.

e Data 3 episode 1 menit 04:05

48. &% : T... Tl
AKYZES5T, ZORTREATEEL, HY 2MEVWRSIELD
OB 72T,

Gambar 3 https://animelon.com/video/594e54ac22477¢0e27f1ef51

Terjemahan:
Pelanggan : D.. dia disini.
Beneran kok. Aku melihatnya lansung! Tidak salah lagi itu

adalah ksatria berkarat!

Pada percakapan di atas, seorang pelanggan telah melihat seorang ksatria
berkarat yang berdasarkan rumor, ksatria tersebut adalah anggota Nanatsu no

Taizai. Dia menyampaikan nya ke pelanggan lain dengan yakin karena dia melihat
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langsung dengan mata nya sendiri. Analisis di atas sesuai dengan teori yang
dijabarkan di bab 2 halaman 9 dalam buku Gendai Nihongo Bunpou 4, 2003:242
bahwa yo dapat digunakan ketika pembicara memiliki pengetahuan atau bukti
yang cukup terhadap suatu keadaan dan kemudian menyampaikan nya ke

pendengar dengan tambahan noda agar tidak terjadi salah paham.

e Data 4 episode 1 menit 04:40
49. % TRt OEO O EEEMT ALK IR T K
BN Ty, TORANZNOLESDORIEL,

jou L

Gambar 4 https://animelon.com/video/594e54ac22477¢0e27flef51

Terjemahan:
Pelanggan : Ada insiden besar dimana puluhan ksatria suci yang
dikumpulkan dari seluruh daerah kerajaan terbunuh. Pelakunya adalah

mereka Nanatsu no Taizai.

Pada percakapan di atas, seorang pelanggan memberitahu sebuah
informasi bahwa Nanatsu no Taizai adalah pelaku pembunuhan para ksatria suci
yang dikumpulkan dari seluruh daerah kerajaan pada insiden 10 tahun yang lalu.
Analisis di atas sesuai dengan teori yang telah di jabarkan di bab 2 halaman 9
dalam buku Gendai Nihongo Bunpou 4, 2003:242 bahwa yo dapat digunakan

untuk memberitahu sebuah informasi ke lawan bicara

e Data 5 episode 1 menit 05:10
50. % 1: L LoBBEATZ>TELH DT L,
%2 AT RENER, 5 OREEHRZBITFF TRV,
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Gambar 5 https://animelon.com/video/594e54ac22477¢0e27f1ef51

Terjemahan:
Pelanggan | : Ada rumor kalau mereka telah mati.
Pelanggan 2 : Pasti mereka telah mati. Para ksatria suci sekarang tidak

akan memaafkan mereka.

Pada percakapan di atas, pelanggan 2 memberitahu informasi bahwa
Nanatsu no Taizai tidak akan dimaafkan oleh para ksatria suci akibat perbuatan
nya yang telah membunuh puluhan ksatria suci 10 tahun yang lalu. Analisis di
atas sesuai dengan teori yang dijabarkan di bab 2 halaman 9 dalam buku Gendai
Nihongo Bunpou 4, 2003:242 bahwa yo dapat digunakan untuk memberitahu

suatu informasi ke lawan bicara.

e Data 6 episode 1 menit 08:16
51 AVAHF R - 2720 JEHEi- TRV, KTV BHOLTRDL L,

5 J
Gambar 6 https://animelon.com/video/594e54ac22477¢0e27f1ef51

Terjemahan:
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Meliodas : Ohiya, apa kau lapar? Kalau iya, aku akan memberimu makan.

Pada percakapan di atas, seorang ksatria berkarat datang ke bar milik
Meliodas dan seketika itu juga para pelanggan yang lain berlari ketakutan karena
mereka beranggapan bahwa ksatria berkarat tersebut adalah anggota Nanatsu no
Taizai. Namun, ksatria berkarat tersebut jatuh pingsan dan topengnya terbuka.
Ternyata, orang yang ada di dalam zirah tersebut adalah seorang perempuan yang
bernama Elizabeth. Setelah sadar, Meliodas bermaksud memberinya makan. Yo
disini digunakan untuk menekankan isi kalimat kalau Meliodas ingin memberi
makan apabila Elizabeth merasa lapar. Analisis di atas sesuai dengan teori yang
telah dijabarkan di bab 2 halaman 14 dalam buku Bunpou no Kiso to Sono

Oshiekata, 1992:170 bahwa yo dapat digunakan sebagai penekanan isi kalimat.

e Data 7 episode 1 menit 09:58
52. B b1 DEREY FRHAXT VA=A, Frdlde— b,
L2 25%9, YA —aKOb L THEALNTLHHL DML %
b EFAL,

[ : [
v

Gambar 7 https://animelon.com/video/594e54ac22477¢0e27f1ef51

Terjemahan:
Ksatria 1 : Tidak usah khawatir Alioni. Lagipula, hanya satu orang tua.
Ksatria 2 : Betul betul. Dia bukan tandingan kita yang sudah latihan
dengan Tuan Twigo.
Pada percakapan di atas, para ksatria bermaksud untuk menangkap ksatria
berkarat dan Alioni memberi saran agar jangan lengah walaupun lawannya sudah

tua. Namun, ksatria 1 memberitahu agar tidak perlu khawatir karena lawannya
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hanyalah seorang orang tua dengan mengatakan [0S W FHA LTV A=
AvJ. Lalu, ksatria 2 melanjutkan lagi dengan memberitahu kalau ksatria berkarat
tersebut bukanlah lawannya karena mereka sudah berlatih dengan Twigo yang
merupakan pemimpin mereka dengan mengatakan [V 1 — Ik DH & Tz B
THHELOBMUSH Y WA L. Yo yang terdapat pada dua kalimat tersebut
digunakan untuk memberitahu informasi ke lawan bicara. Analisis di atas sesuai
dengan teori yang telah dijabarkan di bab 2 halaman 9 dalam buku Gendai
Nihongo Bunpou 4, 2003:242.

e Data 8 episode 1 menit 10:20
53. fit P AN R HOENICHET 5 mATE LN T LR+
DA NS. b,
TUVA= EIZOBE CTRIEAEX,

Gambar 8 https://animelon.com/video/594e54ac22477¢0e27f1ef51

Terjemahan:
Ksatria : Kalau seorang ksatria suci sama kuatnya dengan satu pasukan
kerajaan... tidak mungkin mereka semua... ya kan?

Alioni : Aku melihatnya sendiri tahu!!

Pada percakapan di atas, anak buah Alioni tidak mempercayai bahwa
seluruh pasukan ksatria suci mati akibat dibunuh oleh Nanatsu no Taizai dan
kemudian Alioni memberitahu anak buahnya kalau dia melihat kejadian tersebut

secara langsung dengan mengatakan [f&|XZ D H THR7ZA X . Analisis di
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atas sesuai dengan teori yang telah di jabarkan di bab 2 halaman 9 dalam buku
Gendai Nihongo Bunpou 4, 2003:242 bahwa yo dapat digunakan untuk

memberitahu informasi ke lawan bicara.

e Data9 episode 1 menit 10:46
5. 7V A= EOERLIZEZICND, 0o,
AVFHA  HTZWnE,

Gambar 9 https://animelon.com/video/594e54ac22477¢0e27f1ef51

Terjemahan:
Alioni  : Dimana ksatria berkaratnya? Bawa kesini.

Meliodas : Keluarlah.

Pada percakapan di atas, Meliodas terlihat seperti memerintahkan ksatria
berkarat untuk keluar dari dalam bar dengan mengucapkan H{ T Z ™ JJ. Yo
disini bermakna memerintah seseorang untuk melakukan sesuatu dan dalam
percakapan diatas berarti memerintahkan ksatria berkarat untuk keluar. Analisis di
atas sesuai dengan teori yang terdapat pada bab 2 halaman 14 dalam buku Bunpou
no Kiso Chisiki to Sono Oshiekata, 1992:170 bahwa yo dapat digunakan untuk

memerintahkan seseorang untuk melakukan sesuatu.
e Data 10 episode 1 menit 13:30
55, RYHFARZ: LEZZOWUYITHEENRIATSDHTLE I,
R—=7 UK

I~o
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Gambar 10 https://animelon.com/video/594e54ac22477e¢0e27f1ef51

Terjemahan:

Elizabeth : Mungkin suatu saat nanti dampak nya akan sampai ke sekitar

sini.

Hawk  : Benarkah?

Pada percakapan di atas, Elizabeth menceritakan tentang ksatria suci
kerajaan yang menangkap anggota keluarga bangsawan satu per satu. Selain itu,
para ksatria suci kerajaan juga mencoba untuk membawa perang ke kerajaan
Britania dan mereka memaksa orang — orang di sekitar kerajaan untuk bersiap
berperang. Lalu, Hawk seakan tidak percaya dengan cerita Elizabeth dengan
mengatakan [~ <°7>J]. Yo disini bermakna sebagai penekanan isi kalimat bahwa
Hawk tidak percaya dengan cerita yang dikatakan oleh Elizabeth. Analisis di atas
sesuai dengan teori yang telah dijabarkan di bab 2 halaman 14 dalam buku
Bunpou no Kiso Chisiki to Sono Oshiekata, 1992:170 bahwa yo dapat digunakan

untuk penekanan isi kalimat.

e Data 11 episode 1 menit 17:04
56. AVAL A 2 Y PR, B, ETCATL
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Gambar 11 https://animelon.com/video/594e54ac22477e0e27f1ef51

Terjemahan:

Meliodas : Elizabeth. Hei, mau kemana kau?

Pada percakapan di atas, Elizabeth dan Meliodas diserang oleh ksatria dari
kerajaan. Ksatria tersebut bernama Twigo, komandan dari kelompok ksatria (LI
WMidEe) . Setelah di serang dua kali oleh Twigo dan diselamatkan dua kali juga
oleh Meliodas, Elizabeth akhirnya menyerah dan ingin menyerahkan diri. Padahal
sebelumnya dia mengatakan tidak akan menyerah dan tidak ingin ditangkap. Saat
dia ingin menyerahkan diri, Meliodas mengatakan & Z417< A72 & . Yo diatas
bermakna sebagai penekanan untuk pertanyaan yang diucapkan oleh Meliodas.
Analisis di atas sesuai dengan teori yang telah dijabarkan di bab 2 halaman 14
dalam buku Bunpou no Kiso Chisiki to Sono Oshiekata, 1992:170 bahwa yo dapat

digunakan sebagai penekanan sebuah kalimat.

e Data 12 episode 1 menit 18:43
57. 7 VA= Byt aniz e S REATZE, HODEAYIE, —F
RIENY Y R ATE X,
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Gambar 12 https://animelon.com/video/594e54ac22477e0e27f1ef51

Terjemahan:
Alioni : Aku melihat nya saat diselamatkan dia. Dia yang asli, orang yang

paling berbahaya.

Pada percakapan di atas, Meliodas menyelamatkan Alioni dan Elizabeth
yang terjatuh ke jurang akibat serangan dari Twigo. Pada saat diselamatkan,
Alioni melihat simbol binatang buas di tubuh Meliodas yang merupakan tanda
bahwa orang tersebut adalah anggota Nanatsu no Taizai. Lalu dia memberitahu
anak buahnya dengan mengatakan [B)\J [ S v7- & & FL7= A 72 X | dan kemudian,
Alioni memberitahu lagi kalau “dia” adalah orang yang paling berbahaya dengan
mengatakan [—Z& XV v > 72 A7 K. Jadi, yo yang terdapat pada kedua
kalimat tersebut digunakan untuk memberitahu informasi ke lawan bicara.
Analisis di atas sesuai dengan teori yang telah dijabarkan di bab 2 halaman 9

dalam buku Gendai Nihongo Bunpou 4, 2003:242.

e Data 13 episode 1 menit 19:25 — 19:34
58, TYPNZ: AU AT HIRTZIIRLITHD. .,
VA== fFTK, BRORRIN.. N0, EELIELREELE

BN > TR,
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T PrHE OO (3 AR

Gambar 13 https://animelon.com/video/594e54ac22477e¢0e27f1ef51

Terjemahan:
Elizabeth : Meliodas, apa kau benar — benar orang itu?
Twigo  : Tunggu dulu. Aku ingat wajahmu. Tidak, kalau benar begitu,

kenapa wujudmu masih sama seperti dulu?

Pada percakapan di atas, Twigo kaget melihat wujud Meliodas yang tidak
berubah sejak dulu. [#F T X J, yo pada kalimat tersebut digunakan untuk
penekanan agar dia bisa mengingat lebih lama lagi tentang wujud Meliodas yang
tidak berubah sejak dulu. Analisis diatas sesuai dengan teori yang telah dijabarkan
di bab 2 halaman 14 dalam buku Bunpou no Kiso Chisiki to Sono Oshiekata,
1992:170 bahwa yo dapat digunakan sebagai penekanan kalimat.

e Data 14 episode 2 menit 05:33 — 05:42
59. AVAH A VAR R R L O Tobiv a4 K & ZDNEITHEAS
DTN — FOAED == p TIUIFHUZ T 7 B
LT,
r—7 cTTHL R, FOLHKDBT oM ENAL R L,
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-

Gambar 14 https://animelon.com/video/594e54ac22477¢0e27f1ef51

Terjemahan:

Meliodas : Bernia El terkenal di kerajaan karena terbuat dari grout yang
ditanam dan tumbuh di salah satu pinggiran sungai terkenal di
Liones.

Hawk  : Tapi, air yang terkenal itu sudah kering.

Pada episode 2 ini, Meliodas dan kawan — kawan tiba di desa Bernia. Desa
Bernia merupakan desa yang memiliki bir terkenal yaitu Bernia El. Kemudian,
Meliodas memberitahu tentang mengapa Bernia El bisa sangat enak dan terkenal
di kerajaan. Namun, saat melewati jembatan untuk sampai ke Desa Bernia sambil
menceritakan hal tersebut, Hawk melihat dan memberitahu sungai yang terkenal
itu sudah kering dengan tumbuhan yang layu di pinggiran nya. Jadi, yo yang
terdapat pada kalimat yang diucapkan oleh Hawk bermakna memberitahu suatu
informasi ke pendengar. Analisa di atas sesuai dengan teori yang telah dijabarkan
di bab 2 halaman 9 dalam buku Gendai Nihongo Bunpou 4, 2003:242 bahwa yo

dapat digunakan untuk memberitahu informasi ke pendengar.

e Data 15 episode 2 menit 05:59 — 06:08
60. AVUFTHZ : Bu~T,
A cBB. KROWET =0,
AV AL A L BIIAOED 122
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FA 3B ? TNAREDICRZ D ? R R E LT
REFIEHZ D L LTAREL !

Gambar 15 https://animelon.com/video/594e54ac22477e0e27f1ef51

Terjemahan:

Meliodas : Haii.

Penduduk : Oh, pemilik bar Boar Hat.

Meliodas : Ada festival apa hari ini?

Penduduk : Hah? Apa ini terlihat seperti festival?! Kami sedang mencoba

menarik pedang yang ditancapkan ksatria suci tahu!

Pada percakapan di atas, Meliodas dan Elizabeth melihat penduduk desa
berkumpul dan mengira sedang ada festival di desa Bernia. Ketika meliodas
bertanya [4 B (X7 D48V 72 2 |, penduduk desa seakan kesal dan memprotes
pertanyaan Meliodas dengan mengatakan [1Z& ? 2RV IZH 2 50> 2 B
TEENEE NV TCRAIZS 25 L TAKX ! ] yo pada kalimat yang
dikatakan oleh penduduk desa bermakna sebagai bentuk protes ke Meliodas
bahwa yang dia lihat itu bukanlah sebuah festival, namun merupakan usaha untuk
menarik pedang yang ditancapkan ksatria suci. Analisis di atas sesuai dengan teori
yang telah dijabarkan di bab 2 halaman 11 dalam buku Gendai Nihongo Bunpou 4,
2003:243 bahwa yo dapat digunakan sebagai bentuk protes terhadap lawan bicara.

e Data 16 episode 2 menit 06:47 — 06:59
61. F& CEIEFERR OB Z G EHRIT D L LI bEEF RO T L
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N, FHOFITIZE VIS WA Z ORI E 9B LE

AR
T UWFNRR  FR

I-F bbb, HBARMLTHEIRZEHLTARE,

Gambar 16 https://animelon.com/video/594e54ac22477¢0e27f1ef51

Terjemahan:

Kepala desa : Yang hanya bisa menarik pedang ksatria suci hanyalah
ksatria suci itu sendiri. Aku tidak bisa mengatakan nya
kepada penduduk desa, tapi desa ini sudah hancur.

Elizabeth : Tapi...

Mead : Aaa...ah. Apa yang kalian lakukan dengan suara
menyedihkan begitu?

Pada percakapan di atas, kepala desa Bernia menjelaskan tentang keadaan
desa setelah pedang seorang ksatria suci ditancapkan di desa tersebut lalu
mengatakan [ Z DA T H 9B LEWV L% K. Yo pada kalimat tersebut bermakna
bahwa kepala desa memberitahu ke Elizabeth dan Meliodas bahwa desa Bernia
sudah hancur akibat pedang yang ditancapkan ksatria suci. Lalu pada saat yang
bersamaan, Mead datang dan kemudian mengkritik para penduduk desa yang
sedang kelelahan akibat mencoba menarik pedang ksatria suci dengan mengatakan
[Z 7o LCHE T dax 7 HE L CA 2 & ). Yo pada kalimat yang diucapkan Mead
bermakna sebagai kritikan terhadap hal yang dilakukan oleh penduduk desa.

Analisis di atas sesuai dengan teori yang telah dijabarkan di bab 2 halaman 9
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dalam buku Gendai Nihongo Bunpou 4, 2003:242 dan halaman 9 — 10 dalam buku
Gendai Nihongo Bunpou 4, 2003:242 bahwa yo dapat digunakan untuk

memberitahu suatu informasi dan sebagai kritikan ke lawan bicara.

e Data 17 episode 2 menit 07:20 — 07:26
62. FTA B LR A Z UL R LRV T, B HITDIR A
DBdD > TATZN,
=R RLAER BIZZEALRSBD U,

Gambar 17 https://animelon.com/video/594e54ac22477¢0e27f1ef51

Terjemahan:
Penduduk : Tolong jangan membuat ksatria suci marah lagi. Apa kau
punya dendam kepada kami?

Mead : A..apasih? Aku tidak bermaksud...

Pada percakapan di atas, Mead dimarahi oleh penduduk desa karena
mengatakan bahwa dia mempunyai teman dari anggota Nanatsu no Taizai.
Padahal, Nanatsu no Taizai dianggap sebagai penjahat oleh penduduk kerajaan
sekitar Liones. Lalu, karena Mead merasa bahwa dia tidak bermaksud untuk
membuat marah ksatria suci, dia protes dengan mengatakan [72...A 72 & . Jadi,
yo pada kalimat yang dikatakan Mead bermakna sebagai bentuk protes kepada
penduduk desa karena sebenarnya dia tidak bermaksud seperti itu. Analisis di atas
sesuai dengan teori yang telah dijabarkan di bab 2 halaman 11 dalam buku Gendai
Nihongo Bunpou 4, 2003:243 bahwa yo dapat digunakan sebagai bentuk protes ke

lawan bicara.
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e Data 18 episode 2 menit 07:33 — 07:38
63. FFA I —FDAD!
IR SAE L AR
KA L ESTI—=ROZ ERRENEX !

Gambar 18 https://animelon.com/video/594e54ac22477e¢0e27f1ef51

Terjemahan:
Penduduk : Mead bodoh!
Mead : Apa?! Aku benci kalian semual!

Penduduk : Kami juga membencimu Mead!

Pada percakapan di atas, Mead dibenci oleh penduduk desa karena telah
membuat marah ksatria suci dan menancapkan pedangnya di desa tersebut.
Penduduk desa mengatakan 72 572> TI— RO Z & 23 KMV 72 L. Yo pada
kalimat tersebut digunakan untuk memberitahu Mead bahwa penduduk desa
membencinya karena telah berbohong dan membuat ksatria suci marah. Analisis
di atas sesuai dengan teori yang telah dijabarkan di bab 2 halaman 9 dalam buku
Gendai Nihongo Bunpou 4, 2003:242 bahwa yo dapat digunakan untuk

memberitahu informasi ke lawan bicara.

e Data 19 episode 2 menit 07:58 — 08:04
64. AV AL A RN, LATRIZHESTZ b AT
RHTXIND L, SHOETD...,
I—FK D BHIZ > THF Lo zng,

Universitas Darma Persada



49

AV FHE A MEIIH FTIE VDT,

Gambar 19 https://animelon.com/video/594e54ac22477e¢0e27f1ef51

Terjemahan:

Meliodas : Nah bocah. Yang tadi...
Mead : Bukankah kau juga bocah?
Meliodas : Aku bukan bocah.

Pada percakapan di atas, Meliodas membawa Mead ke bar miliknya

karena di desa, Mead dilempari batu oleh penduduk desa dan Meliodas juga

terkena lemparan batu tersebut. Lalu, disaat Meliodas ingin menanyakan sesuatu

ke Mead dengan mengatakan [72& %% AH x| , Mead langsung menjawab

sekaligus memprotes dengan mengatakan [JSEI7Z> THF Uiz &), Yo

pada kalimat tersebut bermakna sebagai bentuk protes ke lawan bicara. Analisis di

atas sesuai dengan teori yang telah dijabarkan di bab 2 halaman 11 dalam buku

Gendai Nihongo Bunpou 4, 2003:243 bahwa yo dapat digunakan sebagai bentuk

protes ke lawan bicara.

65.

Data 20 episode 2 menit 08:39 — 08:45
I—F P ZOBWAR—= T LEA D

HI?2 THLEAIATFOL FHIZHATHVON K,
AVFLA T F Loz,

Universitas Darma Persada



50

Gambar 20 https://animelon.com/video/594e54ac22477e¢0e27f1ef51

Terjemahan:
Mead : Bau ini, Bernia El kan?
Lah? Padahal kau bocah, apa boleh minum bir?

Meliodas : Udah dibilang aku bukan bocah.

Pada percakapan di atas, Mead mencium bau bir yang dikenal nya yaitu
Bernia El. Lalu dia kaget dan protes saat melihat Meliodas meminum bir tersebut
padahal dia masih bocah dengan mengatakan [C 3SHIH D < A T
@D 7> & 1. Yo pada kalimat tersebut bermakna sebagai bentuk protes ke lawan
bicara. Analisis di atas sesuai dengan teori yang telah dijabarkan di bab 2 halaman
11 dalam buku Gendai Nihongo Bunpou 4, 2003:243 bahwa yo dapat digunakan

sebagai bentuk protes ke lawan bicara.

e Data 21 episode 2 menit 09:01 — 09:07
66. TY PN I=Fboh, HRIHMERNTT HRTFIELD
THh, NMESAICHEELEE

I~o

I—FK SRR, B LnkE e,
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Gambar 21 https://animelon.com/video/594e54ac22477e¢0e27f1ef51

Terjemahan:

Elizabeth : Mead-chan, katanya kamu anak yang sangat nakal ya.
Aku dengar dari kepala desa loh.

Mead  : Apasih? Kau perempuan yang sok akrab ya.

Pada percakapan di atas, Elizabeth dan Hawk kembali ke bar milik
Meliodas. Lalu, Elizabeth menghampiri Mead dan mencoba memastikan ke Mead
kalau dia adalah anak yang nakal. Elizabeth memberitahu Mead kalau dia
mengetahui bahwa Mead adalah anak yang nakal dari kepala desa dengan
megatakan [H#5& X ACH & £ L7 L. Yo yang terdapat pada kalimat tersebut
bermakna memberitahu sebuah informasi ke lawan bicara. Lalu, saat Elizabeth
berbicara seperti itu, Mead terkesan memprotes nya dengan mengatakan [7¢A/ 72
X, ehvZeihv L7272 ) . Yo yang terdapat pada kalimat tersebut merupakan
sebuah bentuk protes dari Mead karena dia merasa kalau Elizabeth sok akrab
dengannya. Analisis di atas sesuai dengan teori yang telah dijabarkan di bab 2
halaman 9 dalam buku Gendai Nihongo Bunpou 4, 2003:242 dan halaman 11
dalam buku Gendai Nihongo Bunpou 4, 2003:243 bahwa yo dapat digunakan

memberitahu informasi ke lawan bicara dan sebagai bentuk protes ke lawan bicara.

e Data 22 episode 2 menit 12:16 — 12:28

67. it 7 X BN LS HIT !
H % E TIZER BAR ORI 2 5] & S l3F NI IRNZ T &
AETO 0TS !
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A Dbl b, KRN EFE LR 10fFEZ A0 1 A%
OWEbIENIAZ X!

¥

SR pe g =S .

Gambar 22 https://animelon.com/video/594e54ac22477¢0e27f1ef51

Terjemahan:

Ksatria  : Para sampah! Dengarkan baik — baik!
Kalau kalian tidak bisa menarik pedang ini sampai matahari
terbenam, kami akan menaikkan pajak desa ini 10 kali lipat!

Penduduk : Itu berlebihan! Kami tidak bisa membuat sake satu botol pun
apalagi membayar pajak 10 kali lipat jika airnya tetap kering!

Pada percakapan di atas, ksatria yang datang ke desa Bernia mengancam

penduduk desa akan menaikkan pajak 10 kali lipat jika mereka tidak bisa menarik

pedang milik ksatria suci sampai matahari terbenam. Lalu, para penduduk protes

tidak bisa membayar pajak 10 kali lipat dan tidak bisa membuat sake jika air

sungai nya tetap mengering dengan mengatakan (K237 EE L 10658 2

A0 1 A OiEbEN Az X ! . Jadi, yo yang terdapat pada kalimat tersebut

bermakna sebagai bentuk protes para penduduk desa ke ksatria. Analisis di atas

sesuai dengan teori yang telah dijabarkan di bab 2 halaman 11 dalam buku Gendai

Nihongo Bunpou 4, 2003:243 bahwa yo dapat digunakan sebagai bentuk protes ke

lawan bicara.
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e Data 23 episode 2 menit 12:45 — 12:48
68. Ff AN I— R
Bt EBHIN, TXFComBp< AL bRz ATEX,

Gambar 23 https://animelon.com/video/594e54ac22477¢0e27f1ef51

Terjemahan:

Penduduk : Mead!

Ksatria  : Kau lagi? Melihat bocah menarik pedang ini sama sekali tidak
menarik tahu.

Pada percakapan di atas, Mead tiba — tiba berlari menuju pedang tersebut

dan langsung menarikya. Namun, kedua ksatria tersebut malah memberitahu kalau

tindakan Mead yang mencoba menarik pedang ksatria suci tersebut sama sekali

tidak menarik dengan mengatakan ¥ U H< A & bz A7 L], Jadi,

yo yang terdapat dalam kalimat tersebut digunakan untuk memberitahu informasi

ke lawan bicara. Analisis di atas sesuai dengan teori yang telah dijabarkan di bab

2 halaman 9 dalam buku Gendai Nihongo Bunpou 4, 2003:242 bahwa yo dapat

digunakan untuk memberitahu informasi ke lawan bicara.

e Data 24 episode 2 menit 12:06 — 12:15
69. Bit(2 N) @ dIXTIE ! A HOMIEHA,
AT EBITHM... Do,
AVFH R AEORNR GG AT HIZZ OB ERCERITR 2 K
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Gambar 24 https://animelon.com/video/594e54ac22477¢0e27f1ef51

Terjemahan:
2 orang ksatria : Hahaha! Lihat, muka setengah mati itu!
Bersulang untuk orang — orang bodoh... eh?
Meliodas : Bagi orang yang tidak mengerti rasa bir tidak punya hak

untuk meminum nya.

Pada percakapan di atas, 2 orang ksatria sedang asyik meminum bir sambil

menertawakan para penduduk yang sedang menarik pedang. Namun, tiba — tiba

Meliodas datang dan mengambil bir yang sedang diminum kedua ksatria tersebut

sambil memberitahukan bahwa orang yang tidak mengerti rasa bir tidak punya

hak untuk meminum nya. Analisis di atas sesuai dengan teori yang telah

dijabarkan di bab 2 halaman 9 dalam buku Gendai Nihongo Bunpou 4, 2003:242

bahwa yo dapat digunakan memberitahu informasi ke lawan bicara.

Data 25 episode 2 menit 15:36 — 15:48

70. AT IR ERPoT, DLEHEFTF L TUIIRND,
I—F LT ENTFS R L0 BICEIT—ATE o T,
AV FH A AT,

I—F CIRLIBRATEXY VAT o T

Universitas Darma Persada



55

Gambar 25 https://animelon.com/video/594e54ac22477¢0e27f1ef51

Terjemahan:

Kepala desa : Maaf ya, Mead. Maukah kau memaafkan kami?
Mead : Memaafkan atau tidak memaafkan, aku sendiri juga...
Meliodas : Sana.

Mead : A...apasih? Sana—sana.

Pada percakapan di atas, sebelumnya Meliodas telah berhasil menarik
pedang ksatria suci dan kemudian para penduduk desa menyadari bahwa
sebenarnya Mead tidak bermaksud jahat dan meminta maaf ke Mead. Lalu, Mead
terlihat seperti ingin sendiri saja padahal dia sangat ingin berkumpul dengan
penduduk desa. Kemudian, Meliodas menyuruh Mead untuk kesana, ke tempat
para penduduk desa. Namun, Mead malah terlihat seperti memprotes tindakan
Meliodas dengan mengatakan [7¢...72 A 72 K] . Jadi, yo yang terdapat dalam
kalimat tersebut bermakna sebagai bentuk protes terhadap tindakan Meliodas.
Analisis di atas sesuai dengan teori di bab 2 bahwa halaman 11 dalam buku
Gendai Nihongo Bunpou 4, 2003:243 yo dapat digunakan sebagai bentuk protes

terhadap lawan bicara.

e Data 26 episode 2 menit 17:13

TLAAN: ZHEI=RIEZIRILEEST, HATZITbEXEL
7o HAEVTTFIITS T LHAZDORITIKVIAAL LSS
£
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Gambar 26 https://animelon.com/video/594e54ac22477e¢0e27f1ef51

Terjemahan:
Penduduk : Hayo Mead! Jangan mengatakan hal yang sombong begitu.
Harusnya kau lebih introspeksi diri. Kau akan dibawa ke

Hutan Mimpi Putih kalau sombong begitu.

Pada percakapan di atas, seorang penduduk desa memberi peringatan ke
Mead apabila terlalu sombong mengatakan hal — hal yang hebat tentang dirinya.
Penduduk desa itu mengatakan & A E ¥ 1123 > Tl b AZOKITHY AL
72U % 9 X J. Jadi, yo yang terdapat pada kalimat tersebut digunakan untuk
memperingatkan Mead apabila terlalu sombong dengan kehebatan diri sendiri,
maka akan dibawa ke Hutan Mimpi Putih. Analisis di atas sesuai dengan teori
yang telah dijabarkan di bab 2 halaman 9 dalam buku Gendai Nihongo Bunpou 4,
2003:242 bahwa yo dapat digunakan sebagai peringatan ke lawan bicara.

e Data 27 episode 2 menit 17:30
2. I—F:BEHS A, WDFIZTLNEENIZITITFFLTL

Gambar 27 https://animelon.com/video/594e54ac22477¢0e27f1ef51
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Terjemahan:

Mead : Bibi, maafkanlah, aku akan jadi anak yang baik.

Pada percakapan di atas, setelah Mead diberi peringatan tentang Hutan
Mimpi Putih, dia meminta maaf karena telah bersikap sombong dengan
mengatakan W29 206 F 720 1XFF L TX . Yo yang terdapat pada
kalimat tersebut sebagai penekanan isi kalimat agar si bibi mau memaatkan Mead.
Analisis di atas sesuai dengan teori yang telah dijabarkan di bab 2 halaman 14
dalam buku Bunpou no Kiso Chisiki to Sono Oshiekata, 1992:170 bahwa yo dapat

digunakan sebagai penekanan isi kalimat.

e Data 28 episode 3 menit 04:40 — 04:42

73. TV PR ZARES D,
FAX, BHENTEZLDLT Y PR,
Mz LTI boA L Ao TbLi,

Gambar 28 https://animelon.com/video/594e54ac22477e¢0e27f1ef51

Terjemahan:

Elizabeth : Mungkinkah...
Tidak boleh. Tenang dan pikirkan lah, Elizabeth.
Sewaktu bangun tidur, terpakai kan ya.

Pada percakapan di atas, Elizabeth merasa panik karena celana dalam yang
dipakai nya tiba — tiba hilang. Kemudian dia mencoba menenangkan dirinya

sendiri dengan mengatakan % A L, HEWVWTERX LD L= U HF2]. Yo
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yang terdapat pada kalimat tersebut bermakna sebagai peneckanan isi kalimat agar
Elizabeth tetap tenang dan tidak panik. Analisis di atas sesuai dengan teori yang
telah dijabarkan di bab 2 halaman 14 dalam buku Bunpou no Kiso Chisiki to Sono
Oshiekata, 1992:170 bahwa yo dapat digunakan sebagai penekanan isi kalimat.

e Data 29 episode 3 menit 05:01
T4 AVAZ A RTHIRE,

Gambar 29 https://animelon.com/video/594e54ac22477e¢0e27f1ef51

Terjemahan:

Meliodas : Tidak perlu buru — buru kok.

Pada percakapan di atas, Hawk marah karena Meliodas dan Elizabeth
berjalan santai dibelakang nya. Lalu, Meliodas mengatakan 1% T %72 & ], yo
digunakan sebagai perintah agar tidak perlu jalan buru — buru. Analisis di atas
sesuai dengan teori yang telah dijabarkan di bab 2 halaman 14 dalam buku
Bunpou no Kiso Chisiki to Sono Oshiekata, 1992:170 bahwa yo dapat digunakan

sebagai penekanan isi kalimat.

e Data 30 episode 3 menit 05:13 — 05:15
75. "= BRI RALR T R !
HETC X~ HETSFH !
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Gambar 30 https://animelon.com/video/594e54ac22477e¢0e27f1ef51

Terjemahan:
Hawk : Aku ada banyak! Apa — apaan nih?!

Siapaaa?! Kau siapa?!

Pada percakapan di atas, entah bagaimana Hawk tiba — tiba menjadi
banyak. Kemudian, Hawk mengatakan [#£7Z 2~ ! |. Yo yang terdapat pada
kalimat tersebut sebagai penekanan isi kalimat karena Hawk berteriak ke Hawk
yang lain dan menanyakan “kau siapa”. Analisis di atas sesuai dengan teori yang
telah dijabarkan di bab 2 halaman 14 dalam buku Bunpou no Kiso Chisiki to Sono
Oshiekata, 1992:170 bahwa yo dapat digunakan sebagai penekanan isi kalimat.

e Data 31 episode 3 menit 07:55

76. AV AH A BARH X, HOOLREIT D IR DHITTT,

Gambar 31 https://animelon.com/video/594e54ac22477¢0e27f1ef51
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Terjemahan:
Meliodas : Jangan sampai kehilangan merekaloh. Pasti ada sesuatu di

tempat mereka kabur.

Pada percakapan di atas, setelah Hawk yang berubah menjadi banyak,
giliran Elizabeth yang berubah menjadi banyak dan ternyata yang berubah
menjadi Hawk dan Elizabeth adalah monster yang bernama Hide and Seek.
Setelah ketahuan bahwa monster tersebutlah yang mengubah diri menjadi
Elizabeth dan Hawk menjadi banyak, monster tersebut kabur dan kemudian
Meliodas dan kawan — kawan nya mengejar dan memberi perintah jangan sampai
kehilangan mereka dengan mengatakan 2.2k 9 7¢ J2|. Jadi, yo yang terdapat pada
kalimat tersebut bermakna memerintah lawan bicara agar melakukan sesuatu.
Analisis di atas sesuai dengan teori yang telah dijabarkan di bab 2 halaman 14
dalam buku Bunpou no Kiso Chisiki to Sono Oshiekata, 1992:170 bahwa yo dapat

digunakan untuk memerintah lawan bicara.

e Data 32 episode 3 menit 09:10 — 09:16
1. 74T fi~Abr o~
HE!HE ! HE ! 2ot X ~FHE !

Gambar 32 https://animelon.com/video/594e54ac22477¢0e27f1ef51

Terjemahan:
Diane : Kapten~!

Kapten! Kapten! Kapten! Aku merindukanmu, kapten!
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Pada percakapan di atas, akhirnya Meliodas bertemu dengan anggota
Nanatsu no Taizai yang lainnya yaitu Diane, si Dosa Iri Hati. Setelah 10 tahun
tidak bertemu, Diane merindukan Meliodas. Terlihat dari tingkah nya yang
langsung memeluk Meliodas dan mengatakan [\ 727> 72 L~ ]. Yo yang
terdapat pada kalimat tersebut digunakan untuk memberitahu Meliodas kalau
Diane merindukannya. Analisis di atas sesuai dengan teori yang telah dijabarkan
di bab 2 halaman 9 dalam buku Gendai Nihongo Bunpou 4, 2003:242 bahwa yo

dapat digunakan untuk memberitahu informasi ke lawan bicara.

e Data 33 episode 3 menit 09:43 — 09:45
8. T AT X PEINRERLBERLNRNE AR,
m—7 oLz k! TOBEPRBETLILIICHDH N~ !

; : "*\

Gambar 33 https://animelon.com/video/594e54ac22477e¢0e27f1ef51

Terjemahan:
Diane : Tidak bisa dimakan kalau tidak matang kan ~.
Hawk : Bukan begitu. Aduh, punggungku rasanya seperti matang,

panaass~.

Pada percakapan di atas, Diane menganggap bahwa Hawk merupakan
makanan yang dibawakan oleh Meliodas untuknya. Namun, Hawk marah dan
memprotes bahwa dia bukanlah makanan dengan mengatakan [= 5 U <42z XK.
Jadi, yo yang terdapat pada kalimat tersebut bermakna sebagai bentuk protes
terhadap hal yang diucapkan lawan bicara. Analisis di atas sesuai dengan teori
yang telah dijabarkan di bab 2 halaman 11 dalam buku Gendai Nihongo Bunpou 4,
2003:243 bahwa yo dapat digunakan sebagai bentuk protes terhadap lawan bicara.
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e Data 34 episode 3 menit 10:34 — 10:45

79. 74T X 9bdb~, IO HFEhBLHERTE LA
TN T. ..o LRLBEODNIZE~!, Th,
EVIRBH LML EE S TE,

Gambar 34 https://animelon.com/video/594e54ac22477¢0e27f1ef51

Terjemahan:
Diane : Uwaa ~ . Aku kira akhirnya bertemu dengan orang yang aku
cintai tapi kau malah membawa gadis lain. Kau melukai hatiku!

Tapi, katakanlah kalau kau ada penjelasan.

Pada percakapan di atas, Diane merasa cemburu dan menangis karena
Meliodas membawa gadis lain bersamanya. Padahal, Diane mencintainya.
Kemudian, dia merasa hatinya terluka karena melihat Meliodas seperti itu lalu
mengatakan [ 2 Zz.03 2\ 7= K~ . Yo yang terdapat pada kalimat tersebut
digunakan untuk memberitahu Meliodas kalau Diane merasa hatinya tersakiti
karena melihat Meliodas seperti itu. Lalu, Diane menyuruh Meliodas untuk
menjelaskannya jika dia memiliki penjelasan yang masuk akal dengan
mengatakan [SWVWRAH L7 6 H AL F > TLJ. Yo yang terdapat pada
kalimat tersebut bermakna menyuruh atau memerintah seseorang untuk
melakukan sesuatu. Analisis di atas sesuai dengan teori yang telah dijabarkan di
bab 2 halaman 9 dalam buku Gendai Nihongo Bunpou 4, 2003:242 dan halaman
14 dalam buku Bupou no Kiso Chisiki to Sono Oshiekata, 1992:170 bahwa yo
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dapat digunakan untuk memberitahu informasi ke lawan bicara dan memerintah

seseorang untuk melakukan sesuatu.

e Data 35 episode 3 menit 11:11 —11:16
80. AUAH A : DHIDIFT, =Y P_TEFKHLELEEDORELILD
LTI ESORFEM L TikE L THATE X,

Gambar 35 https://animelon.com/video/594e54ac22477e¢0e27f1ef51

Terjemahan:
Meliodas : Jadi, Elizabeth mencari Nanatsu no Taizai untuk menghentikan

para ksatria suci.

Pada percakapa di atas, ketika Meliodas ingin menjelaskan alasannya,
Diane tidak ingin mendengarnya lalu memukul Meliodas berkali — kali. Kemudian,
setelah itu Meliodas memberitahu Diane bahwa Elizabeth mencari Nanatsu no
Taizai untuk menghentikan para ksatria suci yang terus berbuat jahat. Jadi, yo
yang terdapat pada kalimat penjelasan Meliodas bermakna memberitahu sebuah
informasi ke lawan bicara agar lawan bicara mengerti dan tidak terjadi salah
paham. Analisis di atas sesuai dengan teori yang telah dijabarkan di bab 2
halaman 9 dalam buku Gendai Nihongo Bunpou 4, 2003:242 bahwa yo dapat

digunakan untuk memberitahu informasi agar tidak terjadi salah paham.

e Data 36 episode 3 menit 11:54 — 11:58
8l. AU AL A+ LIZHh <, EIE= Y PR L —fFIZEODOREE
BDH, MV b5 L7,
TAT X otk b BT,
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ZOWMOIEY—X FREOT 4 T X, hEET L,

Terjemahan:
Meliodas : Pokoknya, aku akan mengumpulkan anggota Nanatsu no Taizai
bersama Elizabeth.

Diane : Aku mengerti. Kalau begitu, aku juga ikut.

Pada percakapan di atas, setelah Meliodas menjelaskan keadaan yang
sebenarnya, Diane menjawab kalau dia mengerti maksud sebenarnya dari
Meliodas dengan mengatakan [ 737> 7= & |. Jadi, yo pada kalimat tersebut
bermakna sebagai jawaban atas penjelasan Meliodas. Analisis diatas sesuai
dengan teori yang telah dijabarkan di bab 2 halaman 15 dalam buku Bunpou no
Kiso Chisiki to Sono Oshiekata, 1992:170 bahwa yo dapat digunakan sebagai
jawaban atas penjelasan seseorang dan yo yang terdapat pada kalimat [ = O #E4H D
=X MNROT 4 7 X J1ZET L digunakan untuk memberitahu lawan
bicara kalau Diane akan meminjamkan kekuatannya. Analisis di atas sesuai
dengan teori yang telah dijabarkan di bab 2 halaman 14 dalam buku Bunpou no
Kiso Chisiki to Sono Oshiekata, 1992:170 bahwa yo dapat digunakan sebagai
penekanan isi kalimat dan halaman 9 dalam buku Gendai Nihongo Bunpou 4,
2003:242 bahwa yo dapat digunakan untuk memberitahu informasi ke lawan

bicara.

e Data 37 episode 3 menit 12:37
82. TU YRR 50T,
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TAT X BOLWVEK,

Gambar 37 https://animelon.com/video/594e54ac22477¢0e27f1ef58

Terjemahan:
Elizabeth : Yang barusan itu...

Diane : Aneh sekali.

Pada percakapan di atas, tiba — tiba ada suara burung yang seharusnya
sudah tidak ada di Hutan Mimpi Putih. Dengan herannya, Diane mengatakan 33
2L J . Yo pada kalimat tersebut digunakan untuk memberitahu informasi ke
lawan bicara mengenai binatang yang seharusnya sudah tidak ada di Hutan Mimpi
Putih, tiba — tiba terdengar suara burung. Analisis di atas sesuai dengan teori yang
telah dijabarkan di bab 2 halaman 9 dalam buku Gendai Nihongo Bunpou 4,
2003:242 bahwa yo dapat digunakan untuk memberitahu informasi ke lawan

bicara.

e Data 38 episode 3 menit 14:00 — 14:08
83. AU AZ A WEERDET?
bo. BHIT VY|
TYHFRZ Mo THATTN?
AVEHA bbb, EEICWEIAMENERESIT T2 b D X,
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Gambar 38 https://animelon.com/video/594e54ac22477e0e27f1ef58

Terjemahan:

Meliodas : Anak Ksatria Suci Agung?
Oh, kau Nak Gil ya?

Elizabeth : Kau mengenalnya?

Meliodas : Iyaa. Dia beberapa kali latihan denganku sewaktu di istana
dulu.

Pada percakapan di atas, Meliodas dan kawan — kawan diserang oleh
ksatria suci yang bernama Gilthunder, anak dari ksatria suci agung Zarathras.
Elizabeth tidak mengetahui kalau Meliodas mengenal Gilthunder, lalu Meliodas
memberitahu kalau Gilthunder pernah beberapa kali latihan bersama nya sewaktu
di istana dulu dengan mengatakan [E &2\ Z EAEDFE L DT TR0/ Z &
&% X . Yo yang terdapat pada kalimat tersebut digunakan untuk memberitahu
informasi ke lawan bicara. Analisis di atas sesuai dengan teori yang telah
dijabarkan di bab 2 halaman 9 dalam buku Gendai Nihongo Bunpou 4, 2003:242

bahwa yo0 dapat digunakan untuk memberitahu suatu informasi ke lawan bicara.

e Data 39 episode 4 menit 04:08 — 04:15
84, =Y PN AU F X AR, ZOHIT?
AVFHERA b, WLIZZ hasT,
TYHPFRZ  ZoT, MBI ARIT!
TATUVRX . OAUEVHEICRF Y LRNTE,
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Gambar 39 https://animelon.com/video/594e54ac22477e0e27f1ef52

Terjemahan:

Elizabeth : Tuan Meliodas, kau terluka!
Meliodas : Oh, bukan apa — apa kok.
Elizabeth : Tapi, kau berdarah banyak!

Diane  : Jangan terlalu dekat dengan kapten dong!

Pada percakapan di atas, Meliodas terluka akibat serangan dari ksatria suci
Gilthunder. Namun, Meliodas mendapatkan informasi keberadaan teman — teman
lainnya. Lalu saat Gilthunder sudah dilempar oleh Diane, Elizabeth menghampiri
Meliodas dan ingin mengobati nya. Namun, Diane melarang Elizabeth agar
jangan terlalu dekat dengan Meliodas dengan mengatakan [&...5 A F 0 HEIC
NRERLZ LW T L] . Yo yang terdapat pada kalimat tersebut berfungsi sebagai
larangan ke lawan bicara. Analisis di atas sesuai dengan teori yang telah
dijabarkan di bab 2 halaman 14 dalam buku Bunpou no Kiso Chisiki to Sono
Oshiekata, 1992:170 bahwa yo dapat digunakan untuk melarang seseorang

melakukan sesuatu.

e Data 40 episode 4 menit 04:48
85. MAN ik, EIHOEEICHENELNTEMNOEEZLZBIRL <
7ZE0,
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g

RNt
DeNA -
9NShE=5

(HA ) BE ESH cHlICnishk

Gambar 40 https://animelon.com/video/594e54ac22477e¢0e27f1ef58

Terjemahan:

Penduduk : Oh Tuhan, tolong kembalikan para pemuda desa yang telah

diculik kerajaan.

Pada percakapan di atas, para penduduk desa berdoa kepada Tuhan agar
mengembalikan para pemuda yang telah diculik kerajaan. Y0 yang terdapat pada
kalimat yang diucapkan penduduk desa berfungsi sebagai memanggil. Analisis di
atas sesuai dengan teori yang telah dijabarkan di bab 2 halaman 15 dalam buku
Bunpou no Kiso Chisiki to Sono Oshiekata, 1992:170 bahwa yo dapat digunakan

untuk memanggil.

e Data 41 episode 3 menit 07:14 — 07:23

86. Y PR ZARKTEIEE L LS ZLiThoTob..
AVFALZ  ZHFTHIFIED b,
T YRR FL ARG TT D,
r—7 D OFETT X!

(¥}

BGTTLED oo~

Gambar 41 https://animelon.com/video/594e54ac22477e0e27f1ef58
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Terjemahan:

Elizabeth : Dengan tubuh seperti itu, bagaimana kalau nanti kau akan
bertarung lagi dengan ksatria suci?

Meliodas : Kalau begini mungkin sembuh.

Elizabeth : Be.. benarkah?

Hawk  : Bohong!

Pada percakapan di atas, Meliodas ingin pergi menyelamatkan Ban.
Namun, Elizabeth menolaknya karena tubuh Meliodas masih terluka dan ingin
menyembuhkan luka nya dulu. Lalu, ketika Meliodas masuk ke rok Elizabeth dan
berkata [ Z 9 §4UI1LVH 5 2> b |, Elizabeth menyangka kalau Meliodas akan
sembuh setelah melakukan hal tersebut, namun Hawk langsung menjawab [ 5 %
T3 X ! ]. Yo yang dikatakan oleh Hawk digunakan untuk memberitahu
Elizabeth kalau Meliodas tidak akan sembuh apabila melakukan hal tersebut.
Analisis di atas sesuai dengan teori yang telah dijabarkan di bab 2 halaman 9
dalam buku Gendai Nihongo Bunpou 4, 2003:242 bahwa yo dapat digunakan

untuk memberitahu informasi ke lawan bicara.

e Data 42 episode 4 menit 08:48 — 08:57
87. ANF A i b ., ZTU—=UTDONUTTH,

Txl o D,
TZV—=UT7 WL RVWbETY 2 abei, TOERITICKES
REERNIH 2 TE LT FERI 7255 K,

Gambar 42 https://animelon.com/video/594e54ac22477e0e27f1ef58
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Terjemahan:

Golgius : Thihi... Giliranmu lho, Fresia.

Jericho : Um...

Fresia : Tidak perlu khawatir kok, Jericho. Penjara ini adalah benteng

percobaan yang dibuat untuk mempersiapkan pertarungan yang

akan datang lho.

Pada percakapan di atas, sebelumnya Jericho memberitahu bahwa Nanatsu
no Taizai akan datang untuk menyelamatkan Ban. Jericho merasa bahwa harus
mempersiapkan diri untuk melawan Meliodas dan Diane. Namun, kedua ksatria
suci tersebut malah tetap bermain catur. Golgius memberitahu Fresia bahwa
sekarang gilirannya dengan mengatakan [ 7 U — 7 % T3 X | dan ketika
Jericho ingin mengingatkan kembali, Fresia menjawabl /LELV S 72V XY= U
25 % AJ. YO yang dikatakan oleh Fresia digunakan untuk memberitahu Jericho
agar tidak perlu khawatir tentang Nanatsu no Taizai. Lalu, Fresia melanjutkannya
lagi dengan memberitahu bahwa benteng yang mereka tinggali memang
dipersiapkan untuk pertarungan yang dimana dia memberitahu dengan
menempelkan shuujoshi yo. Analisis di atas sesuai dengan teori yang telah
dijabarkan di bab 2 halaman 9 dalam buku Gendai Nihongo Bunpou 4, 2003:242

tentang memberitahu informasi ke lawan bicara.

e Data 43 episode 4 menit 11:00 - 11:16

88. A" —7 CBHIC R ARV LTHRTFHE I ALK !
TAT VR bhol, ZIICWHPBIELTETE,
T U PR TN,
R—7 cBERLILTAL,
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Gambar 43 https://animelon.com/video/594e54ac22477e0e27f1ef58

Terjemahan:

Hawk : Kalau kau yang mencari, semuanya akan kabur karena
kaget, tahu!

Diane : Aku tahu. Carilah, aku akan menunggu disini.

Elizabeth : Ba...baik.

Hawk : Tunggu dan tenang sajalah.

Pada percakapan di atas, Diane ingin mencari dokter untuk
menyembuhkan luka Meliodas. Namun, ketika memasuki kota, orang — orang lari
karena kaget melihat ada raksasa masuk ke dalam kota. Walaupun melihat orang —
orang lari ketakutan, Diane tetap ingin mencari dokter. Lalu, Hawk memberitahu
Diane dengan mengatakan [BSHTU AR O LTRIFHES ALLL ! .
Diane tahu itu dan kemudian menyuruh Hawk dan Elizabeth untuk mencari dokter
dengan mengatakan [ Z Z {2\ 522 L8 L T & T L ). Lalu, Hawk menyuruh
Diane untuk menunggu dan tetap tenang dengan mengatakan [35& 72 L < LTA
& 1. Jadi, yo yang terdapat pada 3 kalimat tersebut digunakan untuk memberitahu
informasi ke lawan bicara dan memerintah lawan bicara untuk melakukan sesuatu.
Analisis di atas sesuai dengan teori yang telah dijabarkan di bab 2 halaman 9
dalam buku Gendai Nihongo Bunpou 4, 2003:242 bahwa yo dapat digunakan
untuk memberitahu informasi ke lawan bicara dan halaman 14 dalam buku
Bunpou no Kiso Chisiki to Sono Oshiekata, 1992:170 bahwa yo dapat digunakan

untuk memerintah lawan bicara.
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e Data 44 episode 4 menit 14:49
89. AV AL A : BREFESThho T —ANIhr>ZENZ ETARE,

Gambar 44 https://animelon.com/video/594e54ac22477¢0e27f1ef58

Terjemahan:
Meliodas : Kalian tidak seharusnya bersikap begitu pada seorang gadis

yang sendirian.

Pada percakapan di atas, Diane sedang menceritakan masa lalunya tentang
bagaimana dia bisa bertemu Meliodas. Saat itu, Diane keluar dari desa nya dan
ingin berpetualang sendirian. Namun, dia dicegat oleh beberapa orang ksatria
kerajaan. Saat para ksatria kerajaan ingin menyerang Diane, Meliodas datang
menyelamatkannya dan berkata [573% > Tz o Th— N2> ZHENZ &
A 72 X ). Yo pada kalimat tersebut berfungsi sebagai larangan agar jangan
bertindak yang tidak keren terhadap seorang wanita yang sendirian. Analisis di
atas sesuai dengan teori yang telah dijabarkan di bab 2 halaman 14 dalam buku
Bunpou no Kiso Chisiki to Sono Oshiekata, 1992:170 bahwa yo dapat digunakan

untuk melarang seseorang melakukan sesuatu.
e Data 45 episode 5 menit 03:35 — 03:39
90. /N CIRBHH X WNEAS~?
ZORBEAETI MK,
AVAZEA 0 ZARAFNOR A J TR HE L AT K,
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Gambar 45 https://animelon.com/video/594e54ac22477¢0e27f1ef53

Terjemahan:
Ban :Hei, kapten. Gapapa kan? Kasih liat pedang itu dong.
Meliodas : Apanya yang menarik liat pedang patah seperti ini?

Percakapan di atas sedang menceritakan masa lalu Ban dan Meliodas. Ban
menyuruh Meliodas untuk memperlihatkan pedangnya dengan mengatakan % @
A A T< &), Kemudian Meliodas memprotesnya [ = A7 FAHTiLO#| % 7T
I35 L A72 2 ). Yo pada kedua kalimat tersebut memiliki fungsi yang berbeda.
Yo yang pertama sebagai perintah dan yang kedua sebagai protes. Analisis di atas
sesuai dengan teori yang telah dijabarkan di bab 2 halaman 14 dalam buku
Bunpou no Kiso Chisiki to Sono Oshiekata, 1992:170 tentang yo sebagai perintah
dan halaman 11 dalam buku Gendai Nihongo Bunpou 4, 2003:243 tentang YO

sebagai protes.

e Data 46 episode 5 menit 07:53

Gambar 46 https://animelon.com/video/594e54ac22477e¢0e27f1ef53
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Terjemahan:

Meliodas : Elizabeth, jangan menjauh ya.

Pada percakapan di atas, Meliodas telah sembuh dari lukanya dan
mengejar ksatria suci yang mencincar Elizabeth dan pedang mili Meliodas.
Namun, tiba — tiba ksatria suci tersebut menghilang, lalu Meliodas menyuruh
Elizabeth untuk tidak menjauh dari nya dengan mengatakan = U =2 #fiiu A
72 X 1. Yo pada kalimat tersebut berfungsi sebagai perintah ke lawan bicara.
Analisis di atas sesuai dengan teori yang telah dijabarkan di bab 2 halaman 14
dalam buku Bunpou no Kiso Chisiki to Sono Oshiekata, 1992:170 bahwa yo dapat

digunakan untuk memerintah seseorang.

e Data 47 episode 5 menit 17:49
92. AUYFHZ BT LH00EET,
=7 cRoFEV D IRADINK !

Gambar 47 https://animelon.com/video/594e54ac22477¢0e27f1ef53

Terjemahan:
Meliodas : Lari dulu pertama — tama.

Hawk  : Sudah kuduga seperti itu!

Pada percakapan di atas, Meliodas, Hawk dan Elizabeth dikejar oleh Diane
yang dihipnotis oleh ksatria suci yang bernama Ruin. Hipnotis dari Ruin membuat
Diane menjadi tidak bisa melihat Meliodas dan kawan — kawan. Lalu, ketika sadar
bahwa Diane telah di hipnotis oleh musuhnya, Meliodas ingin kabur dan ternyata

Hawk tahu bahwa Meliodas ingin kabur terlebih dahulu dengan memprotes nya
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[RLo XV ZEH72ADH L] . Yo pada kalimat tersebut digunakan untuk
memprotes Meliodas yang ternyata memang ingin lari. Analisis diatas sesuai
dengan teori yang telah dijabarkan di bab 2 halaman 11 dalam buku Gendai
Nihongo Bunpou 4, 2003:243 bahwa yo dapat berfungsi untuk mengkritik lawan

bicara.

Data — data di atas diambil dari animasi Nanatsu no Taizai episode 1 — 5
yang kemudian di analisis sesuai dengan teori para ahli yang terdapat dalam

beberapa buku yang telah disebutkan diatas.

Selanjutnya, penulis akan mencantumkan tabel dan diagram mengenai

jumlah data yang telah dianalisis sesuai dengan teori dari para ahli.

Tabel 3.1 Jumlah Data dan Penggunaan Partikel Akhir Yo

Partikel Pengunaan Jumlah
akhir data
Yo 1. Untuk memberitahu informasi 22

2. Untuk penekanan kalimat
3. Untuk mengkritik lawan bicara 1
4. Untuk memprotes lawan bicara 11
5. Sebagai larangan 2
6. Sebagai jawaban ke lawan bicara 1
7. Untuk memanggil 1
8. Untuk memerintah lawan bicara 3
Jumlah 48
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Diagram 3.1 Jumlah Data dan Penggunaan Partikel Akhir Yo

Jumlah Data dan Penggunaan Partikel Akhir Yo

® Yo Untuk memberitahu
lawan bicara
B Yo Untuk penekanan kalimat

Yo Untuk mengkritik lawan
bicara
Yo Untuk memprotes lawan
bicara

m Yo Sebagai larangan

B Yo Sebagai jawaban ke
lawan bicara
B Yo Untuk memanggil

Yo Untuk memerintah lawan
bicara

Jadi dalam animasi ini, yo lebih cenderung digunakan untuk memberitahu

informasi dan sebagai penekanan isi kalimat kepada pembicara. Kemudian,

jumlah data diatas merupakan keseluruhan data mengenai partikel akhir yo yang

terdapat dalam animasi Nanatsu no Taizai episode 1 — 5 dan telah dianalisis sesuai

dengan teori dari para ahli. Terdapat kelebihan 1 data karena dalam analisis data,

terdapat dua data yang dijadikan 1 karena situasi yang terdapat dalam data

tersebut tidak dapat di pisahkan.

3.2.2 Shuujoshi Zo
e Data 48 episode 1 menit 3:11 —3:20
93. AV AHX A RoFEVIEILD FVDEEITE T Vo TR R AT

H#GBN)

X7, 9b,

L ENERIZEZ VRO TADNIDOH X!

B, ZWoRIFF-THE,
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Gambar 48 https://animelon.com/video/594e54ac22477e¢0e27f1ef51

Terjemahan:

Meliodas : Ternyata bar ku terkenal karena sake nya yang enak
tapi tidak dengan makanan nya.

3 orang pelanggan : Bilang daritadi dong! Kau meremehkan kami ya,

bocah! Eh, dia punya pedang

Pada percakapan di atas, Meliodas dimarahi oleh pelanggan nya karena
tidak memberitahu lebih awal kalau masakan nya tidak enak. Kemudian, salah
satu dari pelanggan tersebut memberitahu kedua temannya kalau Meliodas
memiliki sebuah pedang dengan mengatakan 35\, Z\W\2RIFE->TH £, Zo
yang terdapat pada kalimat tersebut digunakan untuk memberitahu lawan bicara
dengan nuansa peringatan yang kuat kalau Meliodas memiliki pedang. Analisis di
atas sesuai dengan teori yang telah dijabarkan di bab 2 halaman 19 dalam buku
Gendai Nihongo Bunpou 4, 2003:246 bahwa z0 dapat digunakan untuk

memberitahu lawan bicara dan meminta lawan bicara menyadari hal tersebut.

e Data 49 episode 1 menit 4:22
94. K : HAFVEILTH LM TEHOIELET-LO>OREHHE

~>T7p,
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Gambar 49 https://animelon.com/video/594e54ac22477e0e27f1ef51

Terjemahan:
Pelanggan : Kalau berbicara yang jelek, Nanatsu no Taizai yang memakai

zirah berkarat karena darah akan muncul loh~.

Pada percakapan di atas, seorang pelanggan memberitahu kepada para
pendengarnya bahwa apabila terlalu berbicara yang buruk, Nanatsu no Taizai
akan muncul. Zo yang terdapat pada kalimat tersebut berfungsi untuk
memberitahu informasi dengan nuansa peringatan yang kuat kepada pendengar.
Analisis di atas sesuai dengan teori yang telah dijabarkan di bab 2 halaman 19
dalam buku Gendai Nihongo Bunpou 4, 2003:246 dan halaman 21 dalam buku
Partikel Penting Bahasa Jepang, 1992:134 bahwa zo dapat berfungsi untuk
memberitahu informasi dengan nuansa peringatan yang kuat atau ancaman kepada

lawan bicara.

e Data 50 episode 1 menit 09:52
95. 7 U A= Wi¥ 57, MFTI0FEELLITNR, bLEEERD
Yo Sl

-
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Gambar 50 https://animelon.com/video/594e54ac22477¢0e27flef51
Terjemahan:

Alioni : Jangan lengah. Walaupun sudah 10 tahun yang lalu, dia

tetaplah anggota Nanatsu no Taizai.

Pada percakapan di atas, Alioni memperingatkan bawahannya agar jangan
lengah, sekaligus memberitahu dengan nuansa peringatan bahwa lawannya adalah
anggota Nanatsu no Taizai. Zo yang terdapat pada kalimat tersebut berfungsi
untuk memberitahu lawan bicara dengan nuansa peringatan yang kuat. Analisis di
atas sesuai dengan teori yang telah dijabarkan di bab 2 halaman 19 dalam buku
Gendai Nihongo Bunpou 4, 2003:246 bahwa z0 dapat digunakan untuk

memberitahu lawan bicara dengan nuansa peringatan yang kuat.

e Data 51 episode 1 menit 17:27 — 17:31
96. Y PN B, HRIZZTTHEFTIZS N,

AVAHA POEDH Y MBI RTREE

S o

Gambar 51 https://animelon.com/video/594e54ac22477¢0e27f1ef51

Terjemahan:
Elizabeth : Tolonglah... kau lari saja.

Meliodas : Mau kemana pun, dia akan tetap membunuh kita berdua.

Pada percakapan di atas, Elizabeth memohon agar Meliodas lari dari
ksatria yang bernama Twigo. Namun, Meliodas memberitahu informasi ke
Elizabeth bahwa Twigo akan tetap membunuh mereka berdua walaupun mereka

kabur. Zo yang terdapat pada kalimat tersebut berfungsi untuk memberitahu
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pendengar dengan nuansa peringatan yang kuat. Analisis di atas sesuai dengan
teori yang telah dijabarkan di bab 2 halaman 19 dalam buku Gendai Nihongo
Bunpou 4, 2003:246 bahwa z0 dapat berfungsi untuk menyampaikan informasi

agar pendengar menyadari hal tersebut.

e Data 52 episode 1 menit 18:38

97. 7 VA= A"A L HVOERLELO X AT ERESE !

—

Gambar 52 https://animelon.com/video/594e54ac22477e0e27f1ef51

Terjemahan:
Alioni : Bodoh! Jangan sampai membuatnya marah! Negara ini akan

hancur!

Pada percakapan di atas, Alioni memberitahu informasi ke para
bawahannya bahwa Negara akan hancur karena dia melihat simbol yang terdapat
pada tubuh Meliodas yang menandakan bahwa dia adalah anggota Nanatsu no
Taizai. Zo yang terdapat pada kalimat tersebut digunakan untuk memberitahu
informasi ke lawan bicara dengan nuansa peringatan yang kuat. Analisis di atas
sesuai dengan teori yang telah dijabarkan di bab 2 halaman 19 dalam buku Gendai
Nihongo Bunpou 4, 2003:246 bahwa z0 dapat berfungsi untuk memberitahu

dengan nuansa peringatan yang kuat ke lawan bicara.

e Data 53 episode 1 menit 22:39
98. AV AL A+ &b, T BRDHT~, HRIEFR—I <=,
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Gambar 53 https://animelon.com/video/594e54ac22477e¢0e27f1ef51

Terjemahan:

Meliodas : Baiklah, ayo ke kota selanjutnya. Mama Hawk, berangkat!

Pada percakapan di atas, Meliodas telah mengalahkan Twigo dan
memerintah untuk pergi ke kota selanjutnya. Zo yang terdapat pada kalimat
tersebut digunakan untuk memerintah. Analisis di atas sesuai dengan teori yang
telah dijabarkan di bab 2 halaman 19 dalam buku Gendai Nihongo Bunpou 4,
2003:246 bahwa z0 dapat digunakan untuk memerintah.

e Data 54 episode 2 menit 03:50
99. TV YRR g A FL A% LRPLEDSDORIRIZET
WaeREIANPLEDONITVWATT LR?
AV AL A BEHICET 2 THWNE,

Gambar 54 https://animelon.com/video/594e54ac22477e¢0e27f1ef51
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Terjemahan:

Elizabeth : Aku hanya perlu mengumpulkan informasi atau rumor dari
pelanggan tentang Nanatsu no Taizai sambil menjadi pelayan
kan?

Meliodas : Yang berhubungan dengan ksatria suci juga boleh.

Pada percakapan di atas, Elizabeth ingin memastikan tugas yang diberikan
oleh Meliodas. Kemudian, Meliodas menambahkan bahwa tidak apa — apa
mengumpulkan informasi tentang ksatria suci. Z0 yang terdapat pada kalimat
tersebut digunakan untuk memperkuat keputusan Meliodas. Analisis di atas sesuai
dengan teori yang telah dijabarkan di bab 2 halaman 20 dalam buku Gendai
Nihongo Bunpou 4, 2003:246 bahwa z0 dapat memperkuat keputusan pembicara.

e Data 55 episode 2 menit 06:38
100. AVFLEA DI A—ToTYYDIEN? HVOFEE 2
ARz ZE,

Gambar 55 https://animelon.com/video/594e54ac22477e¢0e27f1ef51

Terjemahan:

Meliodas : Orang yang bernama Twigo itu? Dia bukan ksatria suci.

Pada percakapan di atas, Meliodas memberitahu informasi yang
seharusnya disadari oleh Elizabeth bahwa Twigo bukanlah seorang ksatria suci.
Zo yang terdapat pada kalimat tersebut berfungsi demikian. Analisis di atas sesuai

dengan teori yang telah dijabarkan di bab 2 halaman 18 dalam buku Gendai
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Nihongo Bunpou 4, 2003:246 bahwa z0 dapat digunakan untuk memberitahu

informasi yang seharusnya diketahui oleh lawan bicara.

e Data 56 episode 2 menit 08:19 — 08:24
101 I—F: 9FL~ ! WS E~T !
EFFo!
AUVFLZA: HIFNREITV-TRLE,

Gambar 56 https://animelon.com/video/594e54ac22477e¢0e27f1ef51

Terjemahan:
Mead : Sepertinya enak! Selamat maka~n!
Menjijikan!

Meliodas : Aku tidak bilang makanan nya enak.

Pada percakapan di atas, Mead memakan makanan yang disediakan
Meliodas. Setelah memakan makanan tersebut, ternyata makanan nya tidak enak.
Lalu, Meliodas mengatakan [ 5 £\ & 135 - T4z % ]. Z0o yang terdapat pada
kalimat tersebut digunakan untuk memperkuat kalimat menjadi lebih tegas.
Analisis di atas sesuai dengan teori yang telah dijabarkan di bab 2 halaman 21
dalam buku Partikel Penting Bahasa Jepang, 1992:134 bahwa z0 dapat

memperkuat kalimat.

e Data 57 episode 2 menit 14:48 — 14:51
102. 851 Tx CemAL oA s bR ATIZE,
B2 BRD 72 T2 fFIc T AZE~,
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Gambar 57 https://animelon.com/video/594e54ac22477¢0e27f1ef51

Terjemahan:

Ksatria 1 : Melihat bocah menarik pedang ini sama sekali tidak menarik
tahu.

Ksatria 2 : Pajak jadi 20 kali lipat loh~.

Pada percakapan di atas, Mead tiba — tiba datang menarik pedang ksatria
suci, lalu kedua ksatria tersebut seakan meremehkan Mead. Ksatria tersebut
mengancam kalau pajak akan dinaikkan 10 kali lipat menjadi 20 kali lipat dengan
mengatakan [Ht Y 37T 20 (29 A% ~]. Z0o yang terdapat pada kalimat tersebut
digunakan untuk mengancam seseorang. Analisis di atas sesuai dengan teori yang
telah dijabarkan di bab 2 halaman 21 dalam buku Partikel Penting Bahasa Jepang,

1992:134 bahwa z0 dapat digunakan untuk mengancam seseorang.

e Data 58 episode 2 menit 12:59 — 13:09
103 AT - W AT !

AR
ME: DLLFEY OFY 2T D3 L2 2 I—F?
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Gambar 58 https://animelon.com/video/594e54ac22477¢0e27f1ef51

Terjemahan:

Kepala Desa : Hentikan!

Penduduk : Kepala desa...

Kepala Desa : Siapa yang melukai kebanggaan sake buatan kita? Mead?
Bukan.

Pada percakapan di atas, kepala desa menyuruh penduduk untuk tidak
memarahi Mead lagi. Lalu, kepala desa bertanya siapa yang melukai kebanggaan
membuat sake desa Bernia? Mead? Kemudian kepala desa menegaskan bahwa
bukan Mead yang melukai nya dengan mengatakan & 9 % |. Zo yang terdapat
pada kalimat tersebut digunakan untuk menegaskan kalimat. Analisis di atas
sesuai dengan teori yang telah dijabarkan di bab 2 halaman 21 dalam buku
Partikel Penting Bahasa Jepang, 1992:134 bahwa z0 dapat digunakan untuk

mempertegas kalimat.

e Data 59 episode 2 menit 13:42
104.FF N XL, 17< £ !
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Gambar 59 https://animelon.com/video/594e54ac22477¢0e27f1ef51

Terjemahan:

Penduduk : Baiklah, ayo lakukan!

Pada percakapan di atas, para penduduk menyuruh Mead dan anak — anak
untuk tidak menarik pedang lagi. Lalu, salah satu penduduk tersebut memerintah
semua orang untuk menarik pedang nya dengan mengatakan X L, 17< ZJ. Zo
pada kalimat tersebut digunakan untuk memerintah. Analisis di atas sesuai dengan
teori yang telah dijabarkan di bab 2 halaman 19 dalam buku Gendai Nihongo
Bunpou 4, 2003:246 dan dalam buku Partikel Penting Bahasa Jepang, 1992:134

bahwa z0 dapat digunakan untuk memerintah lawan bicara.

e Data 60 episode 3 menit 04:57
105. "R —72 BN bbb L TRz TITKCE !
T YRR [ F o !

Gambar 60 https://animelon.com/video/594e54ac22477e0e27f1ef58

Terjemahan:
Hawk : Woi, jangan memperlambat, ayo pergi!

Elizabeth : Ba.. baik!

Pada percakapan di atas, Elizabeth berjalan lambat karena merasa celana
dalam nya hilang. Lalu, Hawk menyuruh nya untuk lebih cepat dengan
mengatakan [\ ! 72672 L Tax TT< £ ! J. Zo yang terdapat pada
kalimat tersebut digunakan untuk memerintah seseorang dengan memberikan

sedikit tekanan. Analisis di atas sesuai dengan teori yang telah dijabarkan di bab 2
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halaman 19 dalam buku Gendai Nihongo Bunpou 4, 2003:246 bahwa z0 dapat
digunakan untuk memerintah dengan memberikan sedikit tekanan kepada orang

lain.

e Data 61 episode 3 menit 06:4 5
106. # UAZ 2 RBA50bREMEOF LBV ICEATEE,

ROBS L0 EH AEENNUPIIRE) RS ¢

Gambar 61 https://animelon.com/video/594e54ac22477e0e27f1ef58

Terjemahan:
Meliodas : Kalau begitu, mulai sekarang kalian bergerak sesuai

perkataanku.

Pada percakapan di atas, ketika Elizabeth menjadi banyak, salah satu dari
Elizabeth tersebut meminta Meliodas agar percaya bahwa dia adalah yang asli.
Lalu, Meliodas memerintah mereka untuk bergerak sesuai perkataan nya. Z0 yang
terdapat pada kalimat tersebut digunakan untuk memerintah seseorang agar mau
melakukan sesuatu. Analisis di atas sesuai dengan teori yang telah dijabarkan di
bab 2 halaman 19 dalam buku Gendai Nihongo Bunpou 4, 2003:246 bahwa z0

dapat digunakan untuk memerintah seseorang untuk melakukan sesuatu.

e Data 62 episode 3 menit 11:30
107. 8 —7 : TN THL ! ZobirEAFIC T V—Y o5 %
NHZETCWSTZAREE!
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Gambar 62 https://animelon.com/video/594e54ac22477e0e27f1ef58

Terjemahan:
Hawk : Terus selesai gitu?! Sampai — sampai kau memasukkan buah ke

dalam perutku!

Pada percakapan di atas, Hawk marah karena Diane ingin memasak dan
kemudian memakannya. Lalu, Hawk memarahi nya dengan menempelkan zo di
akhir kalimat. Zo tersebut berfungsi untuk memperkuat kalimat atau mempertegas
isi kalimat tersebut. Analisis di atas sesuai dengan teori yang telah dijabarkan di
bab 2 halaman 21 dalam buku Partikel Penting Bahasa Jepang, 1992:134 bahwa

zo dapat digunakan untuk memperkuat kalimat.

e Data 63 episode 3 menit 11:37

108. " —72 1% T, WICFEH LIS, B . BoBRK-ThzE !

TOmT

e

Gambar 63 https://animelon.com/video/594e54ac22477¢0e27f1ef58

Terjemahan:

Hawk : Tunggu. Kalau kau menyentuhku, ibuku tidak akan diam saja!
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Percakapan di atas merupakan lanjutan dari data 63. Setelah Hawk
memarahi Diane, Diane melihat Hawk dengan wajah marah. Lalu, Hawk
mengatakan [EICFAH L7726, BoREAE > Tz £ ! ]. Zo yang terdapat
pada kalimat tersebut digunakan untuk mengancam seseorang. Analisis di atas
sesuai dengan teori yang telah dijabarkan di bab 2 halaman 21 dalam buku
Partikel Penting Bahasa Jepang, 1992:134 bahwa z0 dapat digunakan untuk

mengancam sesceorang.

e Data 64 episode 3 menit 16:58 — 17:09

109. A VA X2+ Zhld. EESER LUl s nr,
TAT IR I AZ2EI NS L ?
A% K ES N HEBELTEREE,

S )NV <E2! AR L T ANT))

Gambar 64 https://animelon.com/video/594e54ac22477e0e27f1ef58

Terjemahan:
Meliodas : Kita di kepung ksatria suci seluruh kerajaan.
Diane  : Ada apa ini? Apa maksudnya?

Ban : Sial! Kita diserang.

Pada percakapan di atas, Meliodas sedang menceritakan kejadian 10 tahun
yang lalu kepada Gilthunder saat Gilthunder menyerang Meliodas di Hutan
Mimpi Putih. Lalu, pada kejadian tersebut mereka di kepung oleh seluruh ksatria
suci kerajaan. Lalu, Ban mengatakan [< & > ! &8 L T& /=% ]. Z0 yang

terdapat pada kalimat tersebut digunakan untuk memperkuat kalimat. Analisis di
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atas sesuai dengan teori yang telah dijabarkan di bab 2 halaman 21 dalam buku
Partikel Penting Bahasa Jepang, 1992:134 bahwa zo dapat digunakan untuk

memperkuat kalimat.

e Data 65 episode 5 menit 07:02
110. A VA XA ZOREELZEHED XD IThHF LIEOITHENEATHS D

Gambar 65 https://animelon.com/video/594e54ac22477e0e27f1ef58

Terjemahan:
Meliodas : Kau harus memberitahu siapa yang memerintahmu untuk

menculik Elizabeth dan mengambil pedang ini.

Pada percakapan di atas, Golgius ingin mengambil pedang dan menculik
Elizabeth saat Meliodas belum sadarkan diri. Lalu ketika sadar, Golgius sudah
memegang pedang tersebut. Lalu, Meliodas menunjukkan wajah marahnya dan
seketika Golgius kabur ketakutan. Kemudian saat ditemukan, Meliodas menyuruh
Golgius untuk memberitahu siapa yang memerintah dirinya. Z0 yang terdapat
pada kalimat tersebut digunakan untuk memerintah seseorang untuk melakukan
sesuatu dengan memberikan sedikit tekanan. Analisis di atas sesuai dengan teori
yang telah dijabarkan di bab 2 halaman 19 dalam buku Gendai Nihongo Bunpou 4,
2003:246.

e Data 66 episode 5 menit 08:59
HILAVFF R O EEFTELE!
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Gambar 66 https://animelon.com/video/594e54ac22477e0e27f1ef58

Terjemahan:

Meliodas : Kita lari dulu.

Pada percakapan di atas, dokter yang bernama Dana diserang oleh Golgius.
Lalu Elizabeth menghampiri dokter tersebut. Beberapa saat kemudian, Elizabeth
ingin dibunuh oleh Golgius dan Meliodas menyelamatkannya. Lalu, Meliodas
menyuruh Elizabeth dan Hawk untuk lari menjauh dari Golgius terlebih dahulu.
Z0 yang terdapat pada kalimat tersebut digunakan untuk memerintah seseorang
untuk melakukan sesuatu. Analisis di atas sesuai dengan teori yang telah
dijabarkan di bab 2 halaman 21 dalam buku Partikel Penting Bahasa Jepang,

1992:134 bahwa z0 dapat digunakan untuk memerintah seseorang.

e Data 67 episode 5 menit 11:54
112.55—7 : ZobBIINATER Loz £ !

Gambar 67 https://animelon.com/video/594e54ac22477¢0e27f1ef58
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Terjemahan:

Hawk : Disana bukan penjara Baste!

Pada percakapan di atas, Golgius kabur setelah dikalahkan Meliodas. Lalu
ketika ingin ke penjara Baste, Elizabeth tiba — tiba berlari kembali ke arah kota
dan kemudian Hawk memberitahu [Z > HIEANZATER U 242 ! |. Z0 pada
kalimat tersebut digunakan untuk memberitahu lawan bicara dengan nada
peringatan yang kuat. Analisis diatas sesuai dengan teori yang telah dijabarkan di
bab 2 halaman 19 dalam buku Gendai Nihongo Bunpou 4, 2003:246 bahwa z0

dapat digunakan untuk memberitahu lawan bicara dengan peringatan yang kuat.

e Data 68 episode 5 menit 14:36 — 14:46
1B3. AVFH A N~TNNATER, TOITL & LTRIEI AR
T Y PARZEM D BEF LN WDATEE, -7-<
2Ty 1272 R,
R—=7 c N ST 2EWNS T2 3T o TS 1337 RS
RNTEE,

151 Lﬁi;ﬁ.‘.!‘
i

Gambar 68 https://animelon.com/video/594e54ac22477¢0e27f1ef58

Terjemahan:

Meliodas : Bo~doh, gapapa kok. Dia lebih baik tetap di kota karena di
penjara Baste ada ksatria suci yang mengincarnya. Bodoh
sekali kau ini ya.

Hawk  : Kau bilang bodoh 2 kali ya! Orang yang bilang bodoh itu orang
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bodoh tahu.

Pada percakapan di atas, Hawk dan Meliodas sedang dalam perjalanan ke
penjara Baste sambil mengobrol. Lalu, Meliodas memberitahu kalau Elizabeth
lebih aman berada di kota daripada ikut ke penjara dengan mengatakan [ Z OH] T
Co& LTHREIVBAZRTIZ T Y PR 5 B/ W5 AZZ]. Lal,
Hawk menjawabnya dengan [/377 5T\ 5 VI AL BB A 722 ) . Z0 yang
terdapat pada dua kalimat tersebut memiliki penggunaan yang berbeda. Zo yang
pertama digunakan untuk menyampaikan informasi agar lawan bicara menyadari
hal yang tidak disadarinya. Z0 yang kedua digunakan untuk memperkuat kalimat.
Analisis di atas sesuai dengan teori yang telah dijabarkan di bab 2 halaman 18
dalam buku Gendai Nihongo Bunpou 4, 2003:246 dan halaman 21 dalam buku
Partikel Penting Bahasa Jepang, 1992:134 bahwa zo dapat digunakan untuk
menyampaikan informasi agar lawan bicara menyadari hal yang tidak disadari nya

dan untuk memperkuat kalimat.
e Data 69 episode 5 menit 18:00

HATR—2 oz BBITAT |
AVAH A B~V BTV b AT D bS5 !

Gambar 69 https://animelon.com/video/594e54ac22477e0e27f1ef58

Terjemahan:
Hawk : Gawat, ada orang lewat!

Meliodas : Ooo~iii! Kalau kalian tidak mau mati, larilah!
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Pada percakapan di atas, Meliodas, Hawk dan Elizabeth sedang dikejar
oleh Diane yang terkena hipnotis ksatria suci. Ketika sedang berlari, mereka
bertemu dengan orang yang sedang lewat lalu Hawk memberitahu Meliodas [<° >
Rz ZWITANTZ ! |, Zo yang terdapat pada kalimat tersebut digunakan untuk
memberitahu lawan bicara dengan nuansa peringatan yang kuat. Analisis di atas
sesuai dengan teori yang telah dijabarkan di bab 2 halaman 19 dalam buku Gendai
Nihongo Bunpou 4, 2003:246 bahwa z0 dapat digunakan untuk memberitahu

lawan bicara dengan nuansa peringatan yang kuat.

e Data 70 episode 5 menit 20:52
5. V=V a: Ny ZORBIVLTORESL LTRESLE !

Gambar 70 https://animelon.com/video/594e54ac22477e0e27f1ef58

Terjemahan:

Jericho : Ban... aku pasti akan membalaskan dendam ini!

Pada percakapan di atas, Jericho dikalahkan oleh Ban dan Ban mengambil
zirah miliknya. Kemudian, Jericho berbicara sendiri dengan mengancam Ban
bahwa dia pasti akan membalaskan dendam nya. Z0 yang terdapat pada kalimat
tersebut digunakan untuk berbicara dengan dirinya sendiri sekaligus untuk
mengancam orang lain. Analisis di atas sesuai dengan teori yang telah dijabarkan
di bab 2 halaman 17 dalam buku Gendai Nihongo Bunpou 4, 2003:245 dan
halaman 21 dalam buku Partikel Penting Bahasa Jepang, 1992:134 bahwa z0

dapat digunakan untuk berbicara sendiri dan mengancam orang lain.

e Data 71 episode 5 menit 21:03
116. 55+ - WEALICENTH006 LOAE !
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N ESEND D D x e~ FEPBFEITE Lo ?

=18 ) R RS S OE R At

Gambar 71 https://animelon.com/video/594e54ac22477e0e27f1ef58

Terjemahan:
Ksatria : Mungkin dia bersembunyi di ventilasi!

Ban : Berisik sekali daritadi. Apa ada seseorang yang melarikan diri?

Pada percakapan di atas, para ksatria yang menjaga penjara Baste sedang
mencari Ban yang melarikan diri. Lalu, salah satu ksatria memberitahu informasi
yang tidak disadari oleh ksatria yang lainnya kalau Ban kemungkinan ada di
ventilasi dengan mengatakan [HEEFLIZFEN TS 20H LAvA £ | . Padahal
sebenarnya, Ban tidak bersembunyi di ventilasi. Z0 yang terdapat pada kalimat
tersebut digunakan untuk memberitahu informasi agar pendengar menyadari hal
yang tidak disadarinya. Analisis di atas sesuai dengan teori yang telah dijabarkan
di bab 2 halaman 18 dalam buku Gendai Nihongo Bunpou 4, 2003:245 bahwa z0
dapat digunakan untuk memberitahu informasi agar pendengar menyadari hal

yang tidak disadarinya.

Data — data di atas merupakan data yang telah dikumpulkan penulis dari
serial animasi Nanatsu no Taizai episode 1 — 5 yang kemudian dianalisis sesuai

dengan teori dari para ahli yang terdapat dalam buku — buku teori.

Selanjutnya, penulis akan mencantumkan tabel dan diagram mengenai

jumlah data yang telah dianalisis sesuai dengan teori dari para ahli.
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Tabel 3.2 Jumlah Data dan Penggunaan Partikel Akhir Zo

Partikel Pengunaan Jumlah
akhir data
Z0 1. Untuk memerintah lawan bicara 6
2. Memberitahu dengan nuansa peringatan yang 7

kuat
3. Memberitahu lawan bicara agar menyadari hal 2

yang disadari pembicara

4. Untuk memperkuat isi kalimat 5
5. Untuk mengancam lawan bicara 3
6. Untuk berbicara dengan diri sendiri 1
7. Untuk memberitahu informasi yang seharusnya 1
diketahui lawan bicara
Jumlah 25

Diagram 3.2 Jumlah Data dan Penggunaan Partikel Akhir Zo

Jumlah Data dan Penggunaan Partikel Akhir Zo

B Zo Untuk memerintah lawan
bicara

= Zo Untuk memberitahu lawan
bicara dengan nuansa peringatan
yang kuat

= Zo Untuk memberitahu lawan
bicara agar menyadari hal yang
disadari oleh pembicara
Zo Untuk memperkuat isi
kalimat

® Zo Untuk mengancam lawan
bicara

u Zo Untuk berbicara dengan diri
sendiri

70 Untuk memberitahu
informasi yang seharusnya
diketahui oleh lawan bicara

Jadi dalam animasi ini, z0 lebih cenderung digunakan untuk memerintah
lawan bicara dan memberitahu informasi dengan nuansa peringatan kepada

pembicara. Kemudian, jumlah data diatas merupakan keseluruhan data mengenai
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partikel akhir z0 yang terdapat dalam animasi Nanatsu no Taizai episode 1 — 5 dan
telah dianalisis sesuai dengan teori dari para ahli. Terdapat kelebihan 2 data
karena dalam analisis data, terdapat dua data yang dijadikan 1 karena situasi yang

terdapat dalam data tersebut tidak dapat di pisahkan.

3.2.3 Shuujoshi Ze
e Data 72 episode 1 menit 02:42 — 02:51
117.% CETEANL N2
AVAL A - ZZEHE
B, HrolidvT<hd?kol,
= HoZVDIZ I BIER S ATZE,

Gambar 72 https://animelon.com/video/594e54ac22477e¢0e27f1ef51

Terjemahan:
Pelanggan : Apa masih muat?
Meliodas : Silahkan disini.
Maaf ya, bisa tolong bergeser?

Pelanggan : Padahal kecil, tapi dia bekerja begitu keras sebagai pelayan.

Pada percakapan di atas, seorang pelanggan menyampaikan persepsi
sepihak nya setelah melihat Meliodas yang bekerja begitu keras dengan
mengatakan [H > Z W DIZ K<< JER S A7EH ). Ze yang terdapat pada
kalimat tersebut digunakan untuk menyampaikan persepsi atau pandangan
pembicara secara sepihak. Analisis di atas sesuai dengan teori yang telah

dijabarkan di bab 2 halaman 21 dalam buku Gendai Nihongo Bunpou 4, 2003:247
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bahwa ze dapat digunakan untuk menyampaikan persepsi pembicara secara

sepihak.

e Data 73 episode 1 menit 03:41 — 03:45
118 AU AX A+ A—7 | KIFBRIET e,
R—=7 bo WAL 2,
BRESLELR B R C ez E

v

Gambar 73 https://animelon.com/video/594e54ac22477e¢0e27f1ef51

Terjemahan:
Meliodas : Hawk, tolong bersihkan lantainya untukku.
Hawk  : Cih! Merepotkan.

Membersihkan makanan sisa itu tidak mudah tahu.

Pada percakapan di atas, ketika Hawk disuruh membersihkan makanan
yang ada di lantai, Hawk memberitahu Meliodas bahwa membersihkan makanan
sisa itu tidak mudah. Ze yang terdapat pada kalimat tersebut digunakan untuk
memberitahu Meliodas kalau membersihkan lantai itu tidak mudah. Analisis di
atas sesuai dengan teori yang telah dijabarkan di bab 2 halaman 23 dalam buku
Gendai Nihongo Bunpou 4, 2003:248 bahwa ze dapat digunakan untuk

memberitahu informasi kepada lawan bicara.

e Data 74 episode 1 menit 08:02
19. T Y PRZ 5D p~ ! LoD AT
=7 =7 e, AL,
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Gambar 74 https://animelon.com/video/594e54ac22477¢0e27f1ef51

Terjemahan;
Elizabeth : Wahh! Babi nya bisa ngomong!

Hawk : Aku Hawk. Senang bertemu denganmu.

Pada percakapan di atas, Elizabeth terlihat senang sekali melihat babi yang
bisa berbicara. Lalu dia langsung memeluk Hawk dan kemudian Hawk
memberitahu namanya [4~— 2 72]. Ze pada kalimat tersebut digunakan untuk
memberitahu informasi ke lawan bicara. Analisis di atas sesuai dengan teori yang
telah dijabarkan di bab 2 halaman 23 dalam buku Gendai Nihongo Bunpou 4,
2003:248 bahwa ze dapat digunakan untuk memberitahu informasi ke lawan

bicara.

e Data 75 episode 1 menit 09:04 — 09:15
120. A U AZ R 2 BHTD AR T L TIATZ?
TYHFRZFLTHATT, EODOKREZ,
R—=7 CRATERE2EETTOHDNRATLIN S iz X9
7o e KERTEHE ?

Gambar 75 https://animelon.com/video/594e54ac22477e¢0e27f1ef51
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Terjemahan:

Meliodas : Kau, apa yang kau lakukan dengan wujud zirah itu?
Elizabeth : Aku sedang mencari Nanatsu no Taizai.

Hawk  : Untuk apa? Tidak ada yang tahu kalau mereka masih hidup

atau tidak kan? Mereka penjahat kan?

Pada percakapan di atas, Elizabeth memberitahu mengapa dia memakai
zirah tersebut. Lalu, Hawk menyampaikan persepsi nya secara sepihak kalau tidak
ada yang tahu apakah Nanatsu no Taizai masih hidup atau tidak dan Hawk
beranggapan kalau mereka adalah penjahat. Ze yang terdapat pada dua kalimat
tersebut memiliki penggunaan yang sama, yaitu untuk memberitahu persepsi
pembicara secara sepihak. Analisis di atas sesuai dengan teori yang telah
dijabarkan di bab 2 halaman 21 dalam buku Gendai Nihongo Bunpou 4, 2003:247
bahwa ze dapat digunakan untuk menyampaikan persepsi pembicara secara

sepihak.

e Data 76 episode 1 menit 09:20 — 09:36
1R21. 7V A= BT A ! AL OEERNH -7 | Fx ITEICEHE TS
SRR T o N B, EoDORFLERITL
TEOREEZMO TR L BEAR L HTRN!
AVFHA 2D 28 2 Y hoki-E,

Gambar 76 https://animelon.com/video/594e54ac22477e¢0e27f1ef51

Terjemahan:
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Alioni : Buka! Ada laporan dari penduduk! Kami adalah kelompok ksatria
ML ofz) yang mengikuti ksatria suci yang bermarkas di bawah
pegunungan. Kami datang untuk menangkap ksatria berkarat
anggota Nanatsu no Taizai! Keluarlah dengan tenang!

Meliodas : Sepertinya ada orang berisik yang datang.

Pada percakapan di atas, Alioni mendapat laporan dari penduduk desa
bahwa ada anggota Nanatsu no Taizai di dalam bar milik Meliodas. Kemudian,
dia ingin menangkap anggota Nanatsu no Taizai tersebut dan menyuruh nya untuk
keluar dengan tenang. Lalu di dalam bar, Meliodas menyampaikan persepsi
sepihak nya (724729 24 2 ¥V H3 k7= . Ze yang terdapat pada kalimat
tersebut digunakan untuk menyampaikan persepsi sepihak pembicara kepada
lawan bicara. Analisis di atas sesuai dengan teori yang telah dijabarkan di bab 2
halaman 21 dalam buku Gendai Nihongo Bunpou 4, 2003:247 bahwa ze dapat

digunakan untuk menyampaikan persepsi sepihak pembicara kepada lawan bicara.

e Data 77 episode 1 menit 10:51 —11:05
122. 77— ABEIEATIE)N? Z O8O LR —27 % |
Bij=! 2L IOBEBESORIETT N !
TIUF= AMIRDIT7RNIEAS
W= LRIl Tk EIIRAULE S IR 2 A TSR
TVA= MR ERR S 500 )

Gambar 77 https://animelon.com/video/594e54ac22477e¢0e27f1ef51

Terjemahan:
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Hawk :Kau memanggilku? Hawk si ksatria berkarat ini?

Anggota : Ba... babi ini seorang Nanatsu no Taizai?!

Alioni : Mana mungkin!

Hawk  : Tututu... tunggu dulu! Aku adalah kapten kelompok ksatria
pembersih makanan sisa tahu.

Alioni  : Mana mungkin ada!

Pada percakapan di atas, ketika Meliodas memanggil ksatria berkarat
untuk keluar, Hawk yang seekor Babi muncul dan membuat kaget para ksatria
tersebut. Lalu, Hawk memberitahu secara sepihak [ |37% 8k /L8 R 72 A
72 . Ze yang terdapat pada kalimat tersebut digunakan untuk menyampaikan
informasi. Analisis di atas sesuai dengan teori yang telah dijabarkan di bab 2

halaman 21 dalam buku Gendai Nihongo Bunpou 4, 2003:248.

e Data 78 episode 2 menit 06:59 — 07:07
123. 3= K AR LT R A L TAT K,
HA 3—K!
SR R EORSNETRRIR R ATE S TAT !
BDOEFDEHSDRIEIZHDINY 2, F A2 AVEBBIEE,

Gambar 78 https://animelon.com/video/594e54ac22477e¢0e27f1ef51

Terjemahan:

Mead : Apa yang kalian lakukan dengan suara menyedihkan begitu?
Penduduk : Mead!

Mead : Memang ada apa dengan pedang yang ditancapkan ksatria
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suci? Kalau kalian menyerahkan nya pada temanku Nanatsu no

Taizai, yang seperti itu sangat mudah!

Pada percakapan di atas, Mead tiba — tiba datang dengan mengkritik
sesuatu hal yang sedang dilakukan oleh para penduduk. Kemudian dia
menyampaikan persepsi nya secara sepihak D% F DL OO RKIEIZNHNY 2,
AT B TEE . Ze yang terdapat pada kalimat tersebut digunakan untuk
menyampaikan persepsi pembicara secara sepihak. Analisis di atas sesuai dengan
teori yang telah dijabarkan di bab 2 halaman 21 dalam buku Gendai Nihongo
Bunpou 4, 2003:247 bahwa ze dapat digunakan untuk menyampaikan persepsi

pembicara secara sepihak.

e Data 79 episode 2 menit 07:48
124. R —7 L IRATRINEST TR L IR B E o e HToVTEHE,

Gambar 79 https://animelon.com/video/594e54ac22477e¢0e27f1ef51

Terjemahan:

Hawk : Sepertinya kita datang di waktu yang tidak tepat.

Pada situasi di atas, Mead dilempari batu oleh teman - teman
seumurannya yang membenci nya karena telah berbohong dan membuat ksatria
suci marah sehingga menancapkan pedangnya di desa Bernia. Lalu, setelah
dibawa ke bar oleh Meliodas, Hawk menyampaikan persepsi sepihaknya [7¢ /72
o7 & ZINTR B E oo AT WEH . Ze yang terdapat pada kalimat tersebut
digunakan untuk menyampaikan persepsi pembicara secara sepihak. Analisis di

atas sesuai dengan teori yang telah dijabarkan di bab 2 halaman 21 dalam buku
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Gendai Nihongo Bunpou 4, 2003:247 bahwa ze dapat digunakan untuk

menyampaikan persepsi pembicara secara sepihak.

e Data 80 episode 2 menit 16:05
125 A UFH R EARIESWEZ>THSOLETIIEEEh 2 ATEE,

Gambar 80 https://animelon.com/video/594e54ac22477e¢0e27f1ef51

Terjemahan:
Meliodas : Kau tidak akan bisa membodohi hatimu walaupun kau

berbohong seperti apapun.

Pada situasi di atas, ketika Mead terlihat sedang berbohong oleh Meliodas
kalau dia tidak mengerti maksud Meliodas padahal sebenarnya dia mengerti dan
ingin datang memeluk kepala desa. Kemudian Meliodas mengatakan [ & A 720§ >
W2 THAGDOLTETIZTE E8zx A2 . Ze yang terdapat pada kalimat
tersebut digunakan untuk menyampaikan persepsi atau pendapat Meliodas secara
sepihak. Analisis di atas sesuai dengan teori yang telah dijabarkan di bab 2
halaman 21 dalam buku Gendai Nihongo Bunpou 4, 2003:247 bahwa ze dapat

digunakan untuk menyampaikan persepsi pembicara secara sepihak.

e Data 81 episode 3 menit 03:34 — 03:39

126. F—7 BBV, ARMIZKLKN 2
RICAS TIWRNIETeDE, NEZHPEMOR S AR A
oz,
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R — Bsierni
Gambar 81 https://animelon.com/video/594e54ac22477¢0e27f1ef51

Terjemahan:
Hawk : Oioi, ini beneran gapapa?
Kita sudah 3 jam ada di hutan ini. Kita hanya melihat bayangan

binatang dan manusia saja.

Pada situasi di atas, Hawk mempertimbangkan apakah mereka akan baik —
baik saja di dalam hutan tersebut. Karena sudah 3 jam mereka berada di hutan
tersebut. Ze yang terdapat pada kalimat yang diucapkan oleh Hawk digunakan
untuk menunjukkan kuatnya pertimbangan terhadap suatu situasi kepada lawan
bicara. Analisis di atas sesuai dengan teori yang telah dijabarkan di bab 2 halaman
24 dalam buku Gendai Nihongo Bunpou 4, 2003:248 bahwa ze dapat digunakan

untuk menunjukkan kuatnya suatu pertimbangan terhadap suatu situasi.

e Data 82 episode 3 menit 05:22
127.787—7 : AVFX A FoblJEMWBAMIEE !

1

Gambar 82 https://animelon.com/video/594e54ac22477¢0e27flef51
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Terjemahan:

Hawk : Meliodas, aku yang asli!

Pada situasi di atas, Hawk tiba — tiba menjadi banyak akibat ulah dari
monster yang ada di hutan tersebut. Lalu, Hawk memberitahu informasi [ A U 4
TR FokIFEBEMBARYIZHE]. Ze yang terdapat pada kalimat tersebut
digunakan untuk memberitahu informasi dari pembicara. Analisis di atas sesuai
dengan teori yang telah dijabarkan di bab 2 halaman 23 dalam buku Gendai
Nihongo Bunpou 4, 2003:248 bahwa ze dapat digunakan untuk memberitahu

informasi ke lawan bicara.

e Data 83 episode 3 menit 08:07 — 08:09
128. = U YRR HARNS I FHES 22T,
R—7 VTR DA NS TR,

Gambar 83 https://animelon.com/video/594e54ac22477¢0e27f1ef51

Terjemahan:
Elizabeth : Menyerang gadis kecil seperti itu...
Hawk  :lya! Gadis kecil...seperti...

Pada percakapan di atas, ketika mereka mengejar monster hutan tersebut,
tiba — tiba mereka melihat gadis kecil dari kejauhan dan Elizabeth beranggapan
kalau monster tersebut akan menyerang gadis kecil tersebut. Hawk kemudian
menjawab [ 9 728 ! |. Ze pada kalimat tersebut digunakan untuk memperkuat

kalimat bahwa Hawk setuju dengan pendapat Elizabeth. Analisis di atas sesuai

Universitas Darma Persada



107

dengan teori yang telah dijabarkan di bab 2 halaman 26 dalam buku Partikel
Penting Bahasa Jepang, 1992:134 bahwa ze dapat digunakan untuk memperkuat

kalimat.

e Data 84 episode 3 menit 16:47 — 16:50
129. 3y ¢ B bR & W 2 X EESFE O I L TR,
Thza Lz » EEEEIRE S ATCHE,

\iq;!‘ ,"‘_‘:j

4

S

ETNERL EEZDe THER T ALY ))

Gambar 84 https://animelon.com/video/594e54ac22477e¢0e27f1ef51

Terjemahan:
Ban : Ksatria Suci Agung adalah orang yang melindungi kerajaan
sekaligus pahlawan. Kalau kau membunuhnya, sama saja dengan

menggulingkan kerajaan.

Situasi di atas adalah ketika Meliodas sedang menceritakan kejadian 10
tahun yang lalu dimana Ksatria Suci Agung dibunuh dan Nanatsu no Taizai
berada disana. Lalu, Ban memberitahu informasi/ #NZ2 5% L7= & 72 0 2 EERE
b ATCH ). Ze yang terdapat pada kalimat tersebut digunakan untuk
memberitahu informasi kepada lawan bicara. Analisis di atas sesuai dengan teori
yang telah dijelaskan di bab 2 halaman 23 dalam buku Gendai Nihongo Bunpou 4,
2003:248 bahwa ze dapat digunakan untuk memberitahu informasi kepada lawan

bicara.

e Data 85 episode 4 menit 03:48 — 03:53
130.8—727 : BI-2Z b~ SoZFFIbRoTINRNR oD
JREFER S | & 13D X — 128,

Universitas Darma Persada



108

Gambar 85 https://animelon.com/video/594e54ac22477¢0e27f1ef51

Terjemahan:
Hawk : Oi, kau! Berani sekali kau tadi ya dasar babi sialan! Sekarang

giliranku.

Pada episode 3 sebelumnya, Hawk ditendang oleh Gilthunder, lalu muncul
lagi di episode 4 dengan marah — marah karena dia ditendang oleh Gilthunder.
Lalu, dia mengatakan 4 [E|XfiED ¥ — 728 |. Ze yang terdapat pada kalimat
tersebut digunakan untuk memperkuat kalimat kalau sekarang adalah gilirannya
untuk membalas. Analisis di atas sesuai dengan teori yang telah dijabarkan di bab
2 halaman 26 dalam buku Partikel Penting Bahasa Jepang, 1992:134 bahwa ze

dapat digunakan untuk memperkuat kalimat.

e Data 86 episode 4 menit 04:25
131.75—7 > ThWDOIr Y B o nizA7Z8 !

Gambar 86 https://animelon.com/video/594e54ac22477e¢0e27f1ef51
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Terjemahan:

Hawk : Perutku juga ditendang sekuat tenaga oleh dia!

Pada situasi di atas, Hawk masih kesal karena perutnya ditendang oleh
Gilthunder. Dia mengatakan 72> TH WD Y B> X Vo= AT
! J. Ze yang terdapat pada kalimat tersebut digunakan untuk memperkuat
kalimat yang dikatakan oleh Hawk. Analisis di atas sesuai dengan teori yang telah
dijabarkan di bab 2 halaman 26 dalam buku Partikel Penting Bahasa Jepang,
1992:134 bahwa ze dapat digunakan untuk memperkuat kalimat.

e Data 87 episode 4 menit 07:40

132. 75— CHWVWODZEENLIRNVETHERT L0 E o7 E,
TYUYPRZ B o bR TEET,

Gambar 87 https://animelon.com/video/594e54ac22477e¢0e27f1ef51

Terjemahan:
Hawk  : Aku kira dia ingin mengajakmu tidur bersama.

Elizabeth : Aku lihat kondisi nya dulu.

Pada percakapan di atas, Elizabeth khawatir dengan luka yang diderita
Meliodas akibat pertarungannya dengan Gilthunder. Lalu, Meliodas
meyakinkannya kalau dia tidak apa — apa dan lalu langsung masuk ke kamarnya.
Lalu, Hawk mengatakan persepsi sepihaknya [\ DD Z L 20 HIRWVETH
KT 20574, Ze yang terdapat pada kalimat tersebut digunakan untuk
menyampaikan persepsi Hawk secara sepihak kepada Elizabeth. Analisis di atas

sesuai dengan teori yang telah dijabarkan di bab 2 halaman 21 dalam buku Gendai
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Nihongo Bunpou 4, 2003:247 bahwa ze dapat digunakan untuk menyampaikan

persepsi pembicara secara sepihak.

e Data 88 episode 4 menit 16:45 — 16:50
133. = U PR NRATERN L OBETT N2 |
R—7 Do TZ EIFEETE O !

TAT X, AR !

Gambar 88 https://animelon.com/video/594e54ac22477¢0e27f1ef51

Terjemahan:
Elizabeth : Apa ini serangan dari penjara Baste?
Hawk  : Kalau begitu berarti ini ulah ksatria suci ya!

Diane, aku mengandalkan mu!

Pada percakapan di atas, mereka tiba — tiba diserang oleh ksatria suci dari
penjara Baste ketika sedang berbicara di kota Dalmari. Lalu, Hawk mengatakan
[F 47X, ZZIEEATE ! ). Ze yang terdapat pada kalimat tersebut
digunakan untuk memperkuat kalimat yang Hawk katakan kalau dia
mengandandalkan Diane. Analisis di atas sesuai dengan teori yang telah
dijabarkan di bab 2 halaman 26 dalam buku Partikel Penting Bahasa Jepang,
1992:134 bahwa ze dapat digunakan untuk memperkuat kalimat.

e Data 89 episode 4 menit 17:13
134 K —7 oz . ZOFF URINIEREIEE,
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Gambar 89 https://animelon.com/video/594e54ac22477e¢0e27f1ef51

Terjemahan:

Hawk : Gawatt... kalau begini terus kota nya akan musnah.

Pada situasi di atas, serangan serangga yang merupakan cairan asam dari
ksatria suci telah melelehkan beberapa rumah yang ada di kota Dalmari. Lalu,
Hawk mengatakan persepsi nya [°X % ... 2D F F U U X272, Ze yang
terdapat pada kalimat tersebut digunakan untuk menunjukkan kalau yang
dikatakan oleh Hawk adalah persepsi sepihak nya. Analisis di atas sesuai dengan
teori yang telah dijabarkan di bab 2 halaman 21 dalam buku Gendai Nihongo
Bunpou 4, 2003:247 bahwa ze dapat digunakan untuk menyampaikan persepsi

pembicara secara sepihak.

e Data 90 episode 4 menit 23:15 —23:23

135. 3 D IBEBE S s ?
xlVa:hHo!
N cELESIEV LEL, LLETED S,

BT, FRED LB ~HWEOD,
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Gambar 90 https://animelon.com/video/594e54ac22477e0e27flef51

Terjemahan:

Ban : Apa terlalu kependekkan yaa?

Jericho : Ah!

Ban  : Yahh, seger juga sih. Gapapa lah yaa
Kau ada bakat loh, jadi tukang cukur.

Pada percakapan di atas, Ban menendang pintu penjara setelah mendengar
kalau Meliodas dan Diane masih hidup dan sedang menuju ke tempat nya. Saat
keluar dari penjara, Jericho menghampiri nya dan langsung menyerang Ban. Saat
dia berpikir kalau serangan darinya mengenai Ban, ternyata Ban menghindari nya
sambil memotong rambutnya dengan serangan tersebut. Lalu, dia mengatakan
persepsi nya [BHl, FHEH HE~@E D . Ze yang terdapat pada kalimat
tersebut digunakan untuk menyampaikan persepsi pembicara secara sepihak.
Analisis di atas sesuai dengan teori yang telah dijabarkan di bab 2 halaman 21
dalam buku Gendai Nihongo Bunpou 4, 2003:247 bahwa ze dapat digunakan

untuk menyampaikan persepsi pembicara secara sepihak.
e Data 91 episode 5 menit 05:57 — 06:08
136. A UAZ A+ SoOEDOERY VL2
=7 DALF TR PN RS, EH b PR E R
AT HPTNORZI > THRT 2 o7,
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Gambar 91 https://animelon.com/video/594e54ac22477¢0e27f1ef53

Terjemahan:
Meliodas : Siapa orang aneh yang tadi?
Hawk  : Ksatria suci yang namanya Golgius. Sepertinya dia mengincar

Elizabeth dan pedang patah milikmu itu.

Pada percakapan di atas, setelah Golgius kabur karena ketakutan melihat
kekuatan Meliodas. Hawk kemudian menyampaikan persepsi sepihak nya £ 9 %
T Y PR EBRETONIFTNOREIH > TDHHR T2 7E -7 ). Ze yang terdapat
pada kalimat tersebut digunakan untuk menyampaikan persepsi sepihak
pembicara kalau Hawk beranggapan bahwa Golgius mengincar Elizabeth dan
pedang milik Meliodas. Analisis di atas sesuai dengan teori yang telah dijabarkan
di bab 2 halaman 21 dalam buku Gendai Nihongo Bunpou 4, 2003:247 bahwa ze
dapat digunakan untuk menyampaikan persepsi sepihak pembicara ke lawan

bicara.

e Data 92 episode 5 menit 09:59
137.78—7 1 THWONDD 2 ZARRNTREDR - T...
T B3z E,

T..\NSLFgLLQa 1
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Gambar 92 https://animelon.com/video/594e54ac22477¢0e27f1ef53

Terjemahan:
Hawk : Tapi, apa gapapa? Berada lantai paling atas dirumah yang hampir

rubuh ini... tidak ada tempat lari.

Pada situasi di atas, Meliodas, Hawk dan Elizabeth berlari untuk
memikirkan rencana terlebih dahulu karena sulit menghadapi Golgius yang
memiliki kekuatan menghilang. Lalu, mereka lari ke rumah yang hampir rubuh
dan kemudian Hawk mempertimbangkan [THWWN\NDH 2 Z A7 T A7 TR
D B - TLLkIF 342 2 ). Ze yang terdapat pada kalimat tersebut
digunakan untuk menunjukkan kuatnya suatu pertimbangan terhadap suatu situasi.
Analisis di atas sesuai dengan teori yang telah dijabarkan di bab 2 halaman 24
dalam buku Gendai Nihongo Bunpou 4, 2003:248 bahwa ze dapat digunakan

untuk menunjukkan kuatnya suatu pertimbangan.

e Data 93 episode 5 menit 11:48
138. A U A Z A KIS 9 Seld N A TR IZ 72,
R—7

Gambar 93 https://animelon.com/video/594e54ac22477¢0e27f1ef53

Terjemahan:
Meliodas : Kuda itu pasti mengarah ke penjara Baste.

Hawk  : Baiklahh, ayo pergi!

Pada percakapan di atas, Golgius kabur setelah dikalahkan oleh Meliodas.
Kemudian, Meliodas tahu kalau kuda yang ditunggangi Golgius tersebut
mengarah ke penjara Baste. Lalu, Hawk bilang X -> L %472 5! |. Ze yang
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terdapat pada kalimat tersebut digunakan sebagai ajakan, yang dimana pembicara
beranggapan kalau pendengar tidak akan menolak ajakan tersebut. Analisis di atas
sesuai dengan teori yang telah dijabarkan di bab 2 halaman 24 dalam buku Gendai
Nihongo Bunpou 4, 2003:248 bahwa ze dapat digunakan untuk mengekspresikan

ajakan.

e Data 94 episode 5 menit 14:28 — 14:37
AVFHEA  ZA Lo, EHBIEBARTITMDND D,
R—2 I, TYPRALHAZEN TN KN ?
HDHFANEE ZDRITNEATZE YV HT IR E,

-

Gambar 94 https://animelon.com/video/594e54ac22477¢0e27f1ef53

Terjemahan:

Meliodas : Kalau begitu, kita pergi ke penjara Baste, ya?

Hawk  : Hei, apa kau ingin meninggalkan Elizabeth?
Dia belum keluar sejak dia membawa dokter tidak berguna itu
ke klinik.

Pada percakapan di atas, Meliodas dan Hawk sedang dalam perjalanan ke
penjara Baste. Lalu, Hawk memberitahu Meliodas [ % 2 [E3 % 329 T I H# A
7FEVHTZHx ], Ze yang terdapat pada kalimat tersebut digunakan Hawk
untuk memberitahu informasi ke Meliodas kalau Elizabeth belum keluar dari
klinik sejak dia membawa dokter itu. Analisis di atas sesuai dengan teori yang

telah dijabarkan di bab 2 halaman 23 dalam buku Gendai Nihongo Bunpou 4,
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2003:248 bahwa ze dapat digunakan untuk memberitahu informasi ke lawan

bicara.

Data — data di atas merupakan data yang telah dikumpulkan penulis dari
serial animasi Nanatsu no Taizai episode 1 — 5 yang kemudian dianalisis sesuai

dengan teori dari para ahli yang terdapat dalam buku — buku teori.

Selanjutnya, penulis akan mencantumkan tabel dan diagram mengenai

jumlah data yang telah dianalisis sesuai dengan teori dari para ahli.

Tabel 3.3 Jumlah Data dan Penggunaan Partikel Akhir Ze

Partikel Pengunaan Jumlah
akhir data
Ze 1. Untuk menyampaikan persepsi pembicara 10

secara sepihak
2. Untuk memberitahu informasi 6
3. Untuk memperkuat kalimat 4
4. Untuk mengekspresikan ajakan 1
5. Untuk menunjukkan kuatnya suatu 2
pertimbangan terhadap suatu situasi
Jumlah 23

Diagram 3.3 Jumlah Data dan Penggunaan Partikel Akhir Ze
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Jumlah Data dan Penggunaan Partikel Akhir Ze

B Untuk menyampaikan persepsi
pembicara secara sepihak

® Untuk memberitahu informasi
= Untuk memperkuat kalimat

Untuk mengekspresikan ajakan

B Untuk menunjukkan kuatnya
suatu pertimbangan terhadap
suatu situasi

Jadi dalam animasi ini, ze lebih sering digunakan untuk menyampaikan
persepsi pembicara secara sepihak kepada pembicara. Kemudian, jumlah data
diatas merupakan keseluruhan data mengenai partikel akhir ze yang terdapat
dalam animasi Nanatsu no Taizai episode 1 — 5 dan telah dianalisis sesuai dengan
teori dari para ahli. Terdapat kelebihan 1 data karena dalam analisis data, terdapat
dua data yang dijadikan 1 karena situasi yang terdapat dalam data tersebut tidak
dapat di pisahkan.

Semua data — data yang diambil dari animasi Nanatsu no Taizai diatas
diambil berdasarkan data yang berhubungan dengan penelitian kali ini. Kemudian
data — data yang telah terkumpul tersebut dianalisis sesuai dengan teori dari para
ahli yang terdapat dalam buku Gendai Nihongo Bunpou, Modality, Bunpou no
Kiso Chisiki to Sono Oshiekata dan buku Partikel Penting Bahasa Jepang. Data
yang didapat dari animasi Nanatsu no Taizai berjumlah 95 data yang terdiri dari
shuujoshi yo berjumlah 48 data, shuujoshi zo berjumlah 25 data dan shuujoshi ze
berjumlah 23 data.
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BAB IV

PENUTUP

4.1 Kesimpulan

Berdasarkan uraian pada bab I, bab II dan analisis data di bab III mengenai

penggunaan partikel akhir yo, zo dan ze yang terdapat dalam serial animasi

Nanatsu no Taizai, penulis menarik kesimpulan sebagai berikut:

1.

Partikel akhir yo, zo dan ze bermakna untuk memberitahu informasi atau
suatu keadaan kepada lawan bicara. Namun, terdapat beberapa
penggunaan yang berbeda dari masing — masing partikel akhir tersebut.
Partikel akhir yo dapat ditempelkan atau dikombinasikan dalam setiap
bentuk kata kerja, kata sifat dan kata benda. Namun tidak dapat digunakan
dalam keadaan ketika pembicara sedang berbicara pada diri sendiri dan
digunakan oleh pria maupun wanita.

Partikel akhir zo tidak dapat langsung ditempelkan atau dikombinasikan
dengan kata benda, bentuk perintah, bentuk ~ "C, bentuk ajakan dan
bentuk ~F 9. Zo tidak dapat ditempelkan pada bentuk perintah karena
z0 sendiri sudah bermakna memerintah seseorang. Lalu, partikel zo dapat
digunakan ketika pembicara sedang berbicara dengan diri sendiri.
Umumnya digunakan oleh pria.

Partikel akhir ze juga tidak dapat langsung ditempelkan atau
dikombinasikan dengan kata kerja bentuk ~ C, kata kerja bentuk ~ %9
dan kata benda. Partikel akhir ze tidak dapat digunakan ketika pembicara
sedang berbicara dengan diri sendiri. Umumnya digunakan oleh pria.
Partikel akhir yo dapat digunakan untuk memberitahu informasi ke lawan
bicara, memberi peringatan, melarang, memerintah, memberi nasehat,
memberi peringatan dan sebagai jawaban atas hal yang diucapkan oleh
lawan bicara. Ketika yo digunakan untuk memerintah lawan bicara, yo

tidak memberikan tekanan kepada lawan bicara.
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6. Partikel akhir zo dapat digunakan untuk memberitahu informasi ke lawan
bicara, perbedaan nya dengan yo adalah z0 memberikan sedikit peringatan
atau tekanan ke lawan bicara dan memiliki kesan paling tegas diantara yo
dan ze. Selain itu, z0 juga dapat digunakan untuk memerintah lawan bicara,
perbedaan nya dengan yo adalah zo terkesan memberikan sedikit tekanan
ke lawan bicara agar lawan bicara mau melakukan perintah yang dikatakan
oleh pembicara. Lalu, partikel akhir zo memiliki sifat non-interaktif, yang
berarti tidak membutuhkan tanggapan berlebih dari lawan bicara.

7. Partikel akhir ze dapat digunakan untuk memberitahu informasi ke lawan
bicara, perbedaan nya dengan Yo adalah ze terkesan memberikan informasi
atau persepsi pembicara secara sepihak. Maksudnya, pembicara
menyampaikan tanggapan atau pemikirannya sendiri terhadap suatu situasi
kepada lawan bicara. Lalu, ketika digunakan untuk mengajak lawan bicara
untuk melakukan sesuatu, ze memiliki kesan kalau lawan bicara tidak akan

menolak ajakan dari pembicara.
4.2 Saran

Penulis berharap dengan adanya penelitian ini dapat bermanfaat bagi para
pembaca, terutama pembelajar bahasa Jepang di Indonesia. Selain itu, penulis
menyarankan apabila ingin melanjutkan penelitian ini, gunakanlah metode yang
berbeda seperti kuesioner atau yang lainnya. Lalu, gunakanlah data selain dari

animasi Jepang, contohnya dari Twitter, Facebook atau media sosial yang lain.
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